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TITLE mcos r. 2/5
 RELEASING arr. 1CO squ
L . | SIGNATURE
INFO : INTERNAL: COMD, DCOMD, COS, CIV AFFAIRS, G z)ls
SUBJECT: SPECIAL ASSESBMENT -
3,8, and 10

SUBJECT: CROAT INTENTIONS FOR PROVINCES

BACKGROUND

. Bince the GENEVA talks in early January, tensions have
steadily 1ncruanud hatwsan elements of both the Croat HVO and the
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,///,gixncipally Muglim Army of BOSNIA-HERZEGOVINA (BH) in Central and
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gignificantly related to ethnic perceptions over the Feace Plan.
1

. The tanuiana geam to be most severe in aress where thars is
no clear majority af aither ethnic group in a particular obstina,
Thia dees not prﬂvant areas like PROZOR (majeority Croat) or
JABLANICA (majority Muslim) from experiencing the eaffectas of
ethnic turmaoil. OQvar the past wa@ek, the political and military
leaders of tho Crepatian Community ©f HERCEG-BOSNA have bagun to
implemant thelr "understanding" of the proposed sattloment Loy
the conflict in BH. This pramature and imperfect grab for
AAntrml £ provinges 3, 8, and 10 has resultud Lu sxiremely niyn
tensions in theea and 3djoining aroas, and heavy fighting betwaeen
Muslim and Crodat units in and around GORNJIL .VAKUF,

3 Ethnic porceptions of tha meaning of Lhe new provinces as

proposed in GENEVA are not juet localized., This can be

1llustratad by 2 orders attached: one from Mr Rajic, Defence

Minister for the Reputilic of BE:; the othar from Brig Petkovic,

Commander of the HVQ. ’ =0
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4. ' Local tensions express themaelves in a variety of ways; from
danying Muslim <Citlzeéns access to government facilitiem until
they sign loyalty pladges to HERCEG-BOSNA (seen in late QOctober
1992 fn NOVI TRAVNIK); to the gurrent declaration of control of
all military forces remajning in the area, which rasulted in tha
r-cant rightinq retwaan these "allies”.

9. At pre-ant. ECMM aqd UNPROFOR are in the progess of trying
to bring an and to thae violent fighting hetween HVO forces and
BE Army units in the vicinity of GORNJI VAKUF. A ceasefire
arranged for 23 January 1992 had only limited effact. S

I
GORNJL VAKUF |

g. In sunmary, BRITBAT believas that the HVO commander from
TOMIBLAVGRAD, | Col Siljeg, is largely rasponsible for the
continued attacks on GORNJI VAKUF. It is understocod that Mr Boban
has in the course ¢f today ordered Col Siljeg to stop fighting.
Furthar reports indicat? that:
a. The Louthcrn part of GORNJI VAKUF is quiet where the
Muslims hnva qivnn way.

b. GORNJI VAKUF bua bean struck by BM2l rockat launchers
at laast 4 timas. Artillery and tanks have been continususly
employad, with T-58 tanks firing single rounds into housas.

s TE- town of RTATETA* hao bowi WLULLIUALLY ¢leansed by
The HV wfth all Huslim housea burning.

T The HVQ has alao lnid down a number &f conditigns to local
Muslims, including the surrandar ¢f arms into a jeoint HVO/Muslim
authority (not yet created), and the demand for a number of
Mugslims te be held accountable for war crimes. The HVQO has
further stated that Muslims may stay in GORNJI VAKUF if unarmesd.

EXTERNAL INVQLVEMENT,

8. Tha curreat conflict in GORNJ! VAKUF and surrounding
communities has bean mxdcerbated by the presence 9f unitg of both
sidas from othaer armas, During the bhuilldeup of forces in late
1992 around TURBE, botHd BH Army and HVO units wera rushed into
this area to prepare the defense against Serb forces. Many of
thase units remained in Central BH as that front settlied and the
Ganava Conference provided & prospect for pesace. Most incidents
0f direct conflict batweaen Muelimm and Croats nave been initiated
by members Oof these external units,

9. Coincidental with the recent preparationa for a return to
CENEVA, HVO unit®» frem the clearly Croat-dominated southern
obatinas have been moved into Central BH. Incidents of civil
disobadiance in Huslim-ownad and -oparatad businesses and, almoat
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certainly, the terzorist bombing ©f the car bmlonginq to thea
Muslim Mayor of | TRAVNIK, trace back to members of these HVO
alenants f£rom the South,

10. As tensiopns| incrsased and HVDO demands for control of these
arcas axpandad, Muslim heAvy elementes from ZENICA and vioinity
ware wmoved in Ho reinforce in-place forces with predictable
results. More disturbingly, UN-gourecs reporta of soldiers
wearing patchea identifying them as mambars of Creatian Army (CA)
unit® 1in this drsa have been recaived,. The role of these

80ldiers 18 not c¢lear, but the sightings tend to correlata to &m

V. e

areas where HVO units from southern obstinas are paﬂitiﬂnﬂd.-hyﬁgﬁ

IMPAGY ON UNPROFOR/UNHCR OPERATIONS.

li. '1ne E\.ﬂ'l’.ﬂ‘é CtonliivL LU GORINJI VAKUF BlLS J4gwillde Llue

primary resupply route into BRITBAT's area, with HQ B Coy

stationad in this town.
|

12, The racent tlaying of a British UN soldier occurred as a

rasult of this intsmecine fighting, and conaidarable tima
assetas and e«fforts hava now beéean divertad from BH Command's

humanitarian mission in ogder to try to help implement the
ceagefire batwean Muslims and Croats.

13, Primary and| tertiary delivery routes for UNMCR raelief run
through this area, This relief has wunderstandably had to ba
diverted along Ttne MOSTAR routa or suspended fOor the time being.

14, On 20 January 1993, the MOSTAR UNHCR field officer met with
Mr. Tadic, the minister appointed by Mate Boban to coordinate
agsistance in HERCEG BOSNA, and municlipality leaders from the
southern and central areas. Mr. Tadic stated that all future
daliverias of aid for this region must bs made directly tu the
local government, (HERCEG BOSNA) and not to the more sthnically
neutral coordinating committeas asz heratofore. The officer was
alse informed hat 1f UNHCR declinad to c¢omply with this
instruction, the| HVO would close the border at METKOVIC to UNHCR

traffic,

15. Security of| UNHCR flald vificee and convoys in

this area 1= Fnc:eas:nqu uncartain. HVO alemants have
thireatened UNHCR|reproaantatives and facilitigs for "feeding the
Muslima".

16. Muslime are expresesiang their resentment for gurrxent HVO
actions, tha killing of the Deputy Prime Minister, and the lack
of Weetern military intervention on their behalf by threats and
low=levgl vigplenes, Bsuch as last waak's hijacking of a UNHCR
vahicla and parsonndl in JABLANICA. This 1ingecurity is
significantly impacting the volume and breadth of coverage of aid
deliveries in and throughout this area.
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17. A direct connection belween the Croat assertion of authority
in Centzal and Sguthern BH and the outbreak of fighting in UNPA
South, with resultant tensions in the other Croatian UNPAs, is
difficult to establish, The timing in relation to the resumption
of the GENEVA Talks and the presence of CA scldiera within
Central BH raises significant concerns.

'

AGBRSEMENT,

18, It i difficult ¢to assess why the Croate gshould be taking
sucdh a hard linae} A quieter spproach would egem to offer only
a slightly longer transition to probable political dominance with
international approval. Whathar to try to etabilize this tanse
area, or more likely to remind the Muslim leaedérs that once peace
breaks out' they must then daeal with the Croats. there are some
things which are certain:

| .
a, Thers is absolutely no doubt that the Croat leaders
in BH read the current provincial plan as gudrantseing them
contzol ©f & three province "athnic canton”. Their
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protestations that they are only trying to prapard for tha

implementation of tha GENEVA Plan clearly show the
hagemoniet interpretation they put on the plan.

|
-1 It is| equally obvicus that the allies against
"Sarbian Aggression” will, at best, be uneasy rivals during
the implamentation phasas of the GENEVA Plan,

i Any ae$t1emnnt of the currant troublé will lie in the
nEyutliagys '’ MUALLILY WWw wwavijgLe (e CQLualLs (WU auLEpu Ll
limitations  placed on Lheir contawl ol uhase pioaviiaves Ly
tha consatitutional raquliremcnt for free and democratic
@lactions included in the GENEVA Plan.

19. Thea signifigcant Muslim minorities in the new provincea will
inevitably carry| conaiderable waight in the infrastructure of
thesc pravinces if the democratic procassae ara allowed to
prevall. CQurrently, with the excaption of Province 3, HVO and
Muslim/BH Army forces are not separatad in the basic alignment
for withdrawal @I forces to the provinces. All forces will have
to be separated ¢n c¢lear delineation linas to effect any Plan.
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THE REPUBLIC BOSN]A AND HERZEGOVINA ;
HQ VO ' M
No Ol - 70/93 -
Mostar, 15 January 1993, THE DEFENCE
MILITARY SECRET
STRICTLY CONTIDENTIAL.

the arder of the Heoad of the Delince department No 02- V1-9 from 15 January 1993, in
connection with the agreement sbout the establishment of Bil from Geneva and also the

competences of the command of Armed forces in the provinces,

Hased vn the daciI): of I11VO HZ k-N. No 01-1-32/93 from 15 Junuary 1993 and

I ORDEIIK:

1. Al formations of tha HVO Armed forces and the BH Aimy in the area of the

provinees 3, B, 10 (croat provinces) are under commuand ol the HQ HVO, which means -

under conrnand ol the [OZ (Operative zone) Middle Hasnia, $7 (North-west) and ]I
(South-eust) Herzegoving. :

2. All 1HVO formations in the arsas of the proviaces |, $ und 9 (muslem provinces) are
under command of the HEQ 1314 Army (part of the brigades of O7. Middle Bosma),

3. The HYO forces in the communcs of Kiscljak and Kresevo So far arc under
command of the HQ HVO, which means OZ Middlc Bosnia.

4. The membres und furmutians of the HVO Armed (orees und BH Army who will not
be subordinated 10 the dommand mentionned in the paragraphes 1. and 2. of this order
have 10 leave the areas of the provinces they do not belong to, otherwise they will be
treated as paramilitary ar‘d dosarmed.

5  Officers of the F!HI Army have to ha represented also in the command of the HVQ
Armed forces at the level of OZ (Operative zone) and  brigades according to the number
of soldiers in the batlefiald.

This is also the realisation of the common conunand agreement.

6. Those officers of the BH Anmny who by their larmer wark made indlueace on the

breuking relations betwean croatian and muslem populsrions can not be in the common

command i

7. Q2 commanders are ublipated o stan Aegociations with the HH Armiv commands

und o tind the best mlutlmm for forming of the common ca TIll.uI'h.{

|
N (he term fon the exeeution of this order 1y 20 Jigtepary 03,
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REPUBLIC OF BOSNIA AND [{ORZEGOVINA N

MINISTRY OF DEFENCE _ (Z“ “ 5 G ?/ ?

Surujeve, 18 Junuumy 1993 B ' " 4
Ref: 01/93 ‘

According o the [agreement suggested and putlly signed at the laternational
Conterence tar the fi:rmjr Yugoslavia, and according (0 the Peyce Agivement ftn Bosnia
and Merzegovina (Geneva agreements), and with the wim ol establislung peacc on the
whole termtory of Bosnia and [lerzegovina and of' pratecting the citizens and their
properties, | dechire: _ .

ORDER

. All units of the Cloatian Defance Council, which wie in this moment settled in
provinces 1, 8 und 9 declared as Maslem provinces in accordance with the Geneva
agreements, aré to be plated under the igher command of the 8H Arny Headquarners.

2. All unity of the BH Army which are in this moment settled in provinees 3, 8, 10
which wre declured as Cioutian provinees m aceordanie with the Creieva ggicements, are
to be pluced under the hi?l\e: comnand of the 11VO Heudyuurters. :

3 Allunits of'the Republic Smaka in the Republic of Bosnia and Hersegoving are 1o be
removed with all pcfsomjpcl and matenial inlo the provinees 2, 4 3 which aie declarad as
Serb provinces in accordance with the Creneva agrcements. [

4. All units of the Croatian Council nf Delence, BH Army and Serb Army which are in
this moment settled in the provinee 7. having a speciul tregtment sccording 1o the Geneva,
agreements, have (o stopjall condlicts.

S, Tlus order will be Lalid in all hereabove mentioned points until the tinal agreement,
signature and new order rbous implemenration of the Geneva Peace Apreement,

6 'The responsihle pm.mm for the Julililment of this Order are:

. Brigadier Milivoje Perkowie, Commuander of the HVO Headguaners,

3 Colonel Sefer Hulilpvie. Chicl ot the B Army Headguarters.

. Generul Ratko Mladic, Commander of the Serb Amy in Republic of Bosia and
Herzegovin,

7
i
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ICFY/10
INTERIM ARRANGEMENTS FOR BOSNIA AND HERZEGOVINA

INTRODUCTION

In 1990, the Bosnian Parliament adopted Amendment LXXIII to
the Constitution of the Republic of Bosnia and Herzegovina.
Following the outbreak of hostilities in 1992, this provision of
the Constitution was invoked and the Presidency was expanded from
seven to ten members with the inclusion of the Prime Minister,
the President of the Assembly and the Commander in Chief of the
Armed Forces. The powers of the Parliament were transferred to
the Presidency.

Following the signing of the peace agreements and their
endorsement by the United Nations Security Council, it is
proposed that each of the three parties represented at the
Conference (the "Parties") nominate three representatives to
serve 1in an Interim Central Government. The confirmation of
these nine representatives will be subject to the approval of the
Co-Chairmen of the Steering Committee of the International
Conference on the Former Yugoslavia (the "Co-Chairmen"). Once
the composition of the Interim Central Government has been
confirmed, it 1is proposed that the Presidency, acting in
accordance with its powers under Amendment LXXIII, will transfer
its powers and authority to this Interim Central Government.

Those aspects of the existing Constitution which relate to
the Presidency will then be suspended. To the extent
practicable, the other provisions of the existing Constitution
of Bosnia and Herzegovina will continue to apply, in particular
those provisions relating to the courts and legal system.

During the interim period, which is defined as the period
between the transfer of authority to the Interim Central
Government and the holding of free and fair elections, a new
Constitution for Bosnia and Herzegovina will be drafted by the
parties with the assistance of the Co-Chairmen and will be the
basis upon which the elections will take place.

In each Province, there will be an Interim Provincial
Government composed of a Governor, Vice-Governor, and ten other
members.

Throughout the interim period opstina authorities will
retain their existing powers. The opstina boundaries will remain
as at present except where they are crossed by provincial
boundaries or where the boundaries have been changed by agreement
under the auspices of the International Conference on the Former
Yugoslavia.

This document contains proposals for the functioning of a
International Access Authority, the national power authority, the
National Bank, the Post, Telegraph and Telecommunications
Authority of Bosnia and Herzegovina, and an independent National
Civil Aviation Authority.



INTERIM CENTRAL GOVERNMENT

In the interim period, there will be a nine-member
Interim Central Government.

1.

Three Representatives will be nominated by each
of the Parties. These nominations will then be
confirmed by the Co-Chairmen.

The Interim Central Government will take
decisions by consensus. In the event that a
decision cannot be reached by the Interim Central
Government, the issue will be referred to the Co-
Chairmen for their urgent consideration.

The Interim Central Government will be located in
Sarajevo, within that opstina designated as the

Capital. In addition to its national
responsibilitiesg, the Interim Central Government
will administer the Capital, and have

responsibility for its policing.

The position of President of the Interim Central
Government will rotate every four months among
the representatives of the Parties. The
President of the Interim Central Government will
perform the role of Head of State.

The principal responsibilities of the Interim Central
Government will be as follows:

1.

Preparations for the holding of free and fair
elections, on the basis of the new Constitution,
under international supervision;

Relations with the Mixed Military Working Group,
UNPROFOR (including UNCIVPOL), ECMM and ICFY;

Coordination with UNHCR, ICRC, WHO and other
relevant agencies on the return and
rehabilitation of refugees and displaced persons;

Foreign Affairs (including membership in
international organizations) ;

International Commerce (customs duties, quotas);
Citizenship;

Raising of any taxes required to carry out its
functions.

The Interim Central Government will be responsible for
appointing ministers and determining the role of such
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ministries as are deemed appropriate.

The Co-Chairmen will be involved with the parties in
the preparation of the Constitution for Bosnia and
Herzegovina and will also be available to assist the
Interim Central Government in its work.

INTERIM PROVINCIAL GOVERNMENTS

During the interim period, each province will have an
Interim Provincial Government composed of a Governor,
a Vice-Governor, and ten other members. The
Governor, the Vice Governor and the ten other members
of the Interim Provincial Government will be nominated
by the Parties on the basis of the composition of the
population of the province®, provided that none of the
three Constituent Peoples will be left unrepresented
in any province. The Interim Provincial Governments
will be composed as in Annex A.

Decisions will normally be taken by a simple majority,
except that the adoption of the provincial
constitution and the setting of opstina boundaries
will be taken by consensus.

The principal functions of the Interim Provincial
Governments will be:

Toss The drafting of Provincial Constitutions in
accordance with the new Constitution of Bosnia
and Herzegovina;

2. The preparation of free and fair elections, which
should be held as soon as possible, on the basis
of proportional representation and under
international supervision;

2., Relations with the Mixed Military Working Group,
UNPROFOR (including UNCIVPOL), ECMM and ICFY;

4, Coordination with UNHCR, ICRC, WHO and other
relevant agencies on the return and

rehabilitation of refugees and displaced persons;
54 Supervision of Police Force;

6. Restoration of infrastructure;

To determine these relative percentages, the 1991 Census will be used.
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7. Raising of any taxes necessary to carry out their
functions;

There will be attached to the staff of each provincial
Governor UNPROFOR Military Liaison, including an
UNCIVPOL Liaison Officer, to assist in the carrying
out of the above tasks.

INTERIM ARRANGEMENTS
FOR THE PROTECTION OF HUMAN RIGHTS

The three Parties have accepted Principle 8 of the
Constitutional Framework for Bosnia and Herzegovina
which states that the highest level of internationally
recognised human rights shall be provided for in the

Constitution. The international community has
repeatedly condemned ethnic cleansing and has demanded
that its results be reversed. In order that the

provisions of Principle 8 be implemented in the
interim period, the following measures will be taken,
with particular emphasis placed on reversing ethnic
cleansing wherever it has occurred.

1. All statements or commitments made under duress,
particularly those relating to the relinguishment
of rights to land and property, are wholly null
and void.

2. Four Ombudsmen will be appointed immediately by
the Co-Chairmen, as per paragraph VI.B.2 of the
Proposed Constitutional Structure for Bosnia and
Herzegovina (ICFY/6 Annex).

3. All citizens, through their representatives, will
have the right to request international
monitoring in areas where they believe that human
rights were being, are being, or are about to be
infringed. This may involve the monitoring of
the area by UNCIVPOL or other appropriate bodies
such as the ECMM, with or without the assistance
of UNPROFOR military personnel. In the same
way, they will also be able to make
representations to the Mixed Military Working
Group to request a redeployment of any armed
forces in their area.




Iv.

V.

APPOINTMENT OF A REPRESENTATIVE
OF THE CO-CHATRMEN IN BOSNTA AND HERZEGOVINA

The Co-Chairmen shall appoint a Representative in Bosnia
and Herzegovina, who will be resident in Sarajevo and
available as and when necessary to the Interim Central
Government and the Interim Provincial Governments.

ESTABLISHMENT OF AN INTERNATIONAL ACCESS AUTHORITY

A. Principle 3 of the Constitutional Framework for Bosnia
and Herzegovina states that "full freedom of movement
shall be allowed throughout Bosnia and Herzegovina, to
be ensured in part by the maintenance of
internationally-controlled throughways".

In order to implement this Principle, an International
Access Authority will be established with
representatives from the Interim Central Government
and the Interim Provincial Governments, which:

L will have sole responsibility for all railway
lines in Bosnia and Herzegovina and those roads
which are declared as internationally-controlled
throughways.

2. will regulate the operation of port facilities on
the River Sava.

The Authority’s essential purpose will be to guarantee
full freedom of movement between and within the
provinces of Bosnia and Herzegovina and also to and
from these provinces to the Republic of Croatia and to
the Republic of Serbia (the proposed routes are set
forth in Annex B).

B. It is intended that the International Access Authority
will be in operation as soon as possible during the
interim period. Following the endorsement of the
Agreement on Peace in Bosnia and Herzegovina by the
United ©Nations Security Council, all designated
throughways will come under the responsibility of
UNPROFOR. A period of overlapping responsibility is
envisaged for UNPROFOR and that of the International
Access Authority. During this period of overlapping
responsibility, UNPROFOR’s involvement will be phased
out and its responsibilities assumed by traffic police
employed by the International Access Authority. This
transfer of responsibility will only happen by
agreement of all those involved in the International
Access Authority.




VI.

VII.

VIII.

FUNCTIONING OF THE
NATIONAL POWER AUTHORITY

A Board of Directors will be appointed by the Interim
Central Government and the Interim Provincial
Governments to manage Elektro Privreda, the existing
national power authority, which will be responsible
for the transmission and distribution of electricity
in Bosnia and Herzegovina. The Board will be
responsible for ensuring the uninterrupted supply of
electricity to the whole of the country and to make
appropriate links with neighbouring countries.

Ly The Interim Central Government and each of the
Interim Provincial Governments will appoint one
representative to the Board of Directors of
Elektro Privreda.

i, Elektro Privreda will continue to have its

headquarters in Sarajevo.

FUNCTIONING OF THE
NATTONAL BANK OF BOSNIA AND HERZEGOVINA

The functions of the Governor and Council of the

National Bank (Narodna Banka) of Bosnia and
Herzegovina will be taken over by a Board of
Governors. The National Bank will continue to have

responsibility, inter alia, for issuing currency and
for exercising a regulatory function over provincial
banks, as well as for relations with international
financial institutions.

1 The Interim Central Government and each of the
Interim Provincial Governments will appoint one
representative to the Board of Governors of the
National Bank.

24 The National Bank will remain located in
Sarajevo.

FUNCTIONING OF THE NATIONAL

POST, TELEGRAPH AND TELECOMMUNICATIONS AUTHORITY

A Board of Directors will be appointed by the Interim
Central Government and the Interim Provincial
Governments to manage the National Post, Telegraph and
Telecommunications Authority of Bosnia and
Herzegovina. It will have responsibility for ensuring
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postal and telecommunications services throughout
Bosnia and Herzegovina, and necessary international
links. It will also have responsibility for the
allocation of radio and television transmission
frequencies in Bosnia and Herzegovina.

1. The Interim Central Government and each of the
Interim Provincial Governments will appoint one
representative to the Board of Directors of the
National Post, Telegraph and Telecommunications

Authority.

2.5 The National Post, Telegraph and
Telecommunications Authority will be located in
Sarajevo.

ESTABLISHMENT OF AN
INDEPENDENT NATIONAL CIVIL AVIATION AUTHORITY

An independent National Civil Aviation Authority will
be established as soon as possible by the Interim
Central Government and the Interim Provincial
Governments.

The National Civil Aviation Authority will, when
appropriate, assume responsibilities for the control
of all civilian traffic in the air space of Bosnia and
Herzegovina, as well as for relations with ICAO and
other relevant international authorities. Initially,
a period of overlapping responsibilities is envisaged
for UNPROFOR and the National Civil Aviation
Authority.

UNPROFOR will continue operating and controlling
Sarajevo airport until other arrangements are agreed
with UNPROFOR.

1 3 The Interim Central Government and each of the
Interim Provincial Governments will appoint one
representative to the Board of Directors of the
National Civil Aviation Authority.

2. The National Civil Aviation Authority will have
its headgquarters in Sarajevo.

29 January 1993



Annex A

STRUCTURE OF INTERIM PROVINCIAL GOVERNMENTS
For the purposes of this annex, the Parties will be designated
"Party A", "Party B" and "Party C", denoting the delegations of

Mate Boban, Alija Izetbegovic and Radovan Karadzic respectively.

Province Number : 1

Province Capital: Bihac

Governor: Nominated by Party B

Vice Governor: Nominated by Party C

Other Members of Interim Provincial Government:

7 Members nominated by Party B, 2 Members nominated by Party C,
1 Member nominated by Party A

Province Number: 2

Province Capital: Banja Luka

Governor: Nominated by Party C

Vice Governor: Nominated by Party B

Other Members of Interim Provincial Government:

7 Members nominated by Party C, 2 Members nominated by Party B,
1 Member nominated by Party A

Province Number: 3

Province Capital: Bosanski Brod

Governor: Nominated by Party A

Vice Governor: Nominated by Party C

Other Members of Interim Provincial Government:

5 Members nominated by Party A, 3 Members nominated by Party C,
2 Members nominated by Party B

Province Number: 4

Province Capital: Bijeljina

Governor: Nominated by Party C

Vice Governor: Nominated by Party B

Other Members of Interim Provincial Government:

5 Members nominated by Party C, 4 Members nominated by Party B,
1 Member nominated by Party A

Province Number: 5

Province Capital: Tuzla

Governor: Nominated by Party B

Vice Governor: Nominated by Party C

Other Members of Interim Provincial Government:

5 Members nominated by Party B, 3 Members nominated by Party C,
2 Members nominated by Party A



Province Number: 6

Province Capital: Nevesinje

Governor: Nominated by Party C

Vice Governor: Nominated by Party B

Other Members of Interim Provincial Government:

7 Members nominated by Party C, 2 Members nominated by Party B,
1 Member nominated by Party A

Province Number: 7

Province of Sarajevo

Because of its special position with the Capital in its midst,
it is proposed that each of the Parties will nominate three
members in the Interim Provincial Government.

The Opstina boundaries in Sarajevo will be referred immediately
to a committee to which each party will nominate a member. The
Committee will meet in Sarajevo under the chairmanship of the
Co-Chairmen’s Representative, and will report to the Co-Chairmen
before Sunday, 7 February 1993. The Co-Chairmen will arbitrate
in the event of any differences.

It is envisaged that one of the opstinas will be called the
"Capital Opstina" and encompass the Government buildings,
historic buildings, university, hospital, railway station, sports
facilities and will come under the administration of the interim
Central Government.

Province Number: 8

Province Capital: Mostar

Governor: Nominated by Party A

Vice Governor: Nominated by Party B

Other Members of Interim Provincial Government:

6 Members nominated by Party A, 3 Members nominated by Party B,
1 Member nominated by Party C

Province Number: 9

Province Capital: Zenica

Governor: Nominated by Party B

Vice Governor: Nominated by Party A

Other Members of Interim Provincial Government:

6 Members nominated by Party B, 2 Members nominated by Party A,
2 Members nominated by Party C

Province Number: 10

Province Capital: Travnik

Governor: Nominated by Party A

Vice Governor: Nominated by Party B

Other Members of Interim Provincial Government:

5 Members nominated by Party B, 4 Members nominated by Party A,
1 Member nominated by Party C




Annex B

THROUGHWAYS TO BE CONTROLLED
BY THE INTERNATIONAL ACCESS AUTHORITY

that part of the road from Bihac to Livno that passes
through Banja Luka province

that part of the road from Bihac to Jajce that passes
through Banja Luka province

that part of the road from Banja Luka to Brcko that passes
through Posavina province

those parts of the roads from Tuzla to Orasje and from
Tuzla to Brcko that pass through Posavina and Bijeljina
Provinces

those parts of the roads from Han Pijesak to Sekovici and
from Sekovici to Zvornik that pass through Tuzla Province

that part of the road from Pale to Kalinovik that passes
through Sarajevo Province

that part of the road from Foca to Sarajevo that passes
through East Herzegovina Province

the road from Sarajevo to Mostar and to the Croatian border
towards Split

that part of the road from Ljubinje to Neum that passes
through Mostar Province.

International road border crossings affecting the International
Access Authority:

Bihac Province - Velika Kladusa, towards Karlovac and
Zagreb
Banja Luka Province - Bosanski Gradiska, towards Zagreb-

Belgrade autoroute

Posavina Province - Orasje, towards Zagreb-Belgrade
autoroute

Bijeljina Province - Sremska Raca, towards Zagreb-Belgrade
autoroute

Tuzla Province - Zvornik, towards Zagreb-Belgrade autoroute

Mostar Province - Osoje, towards Split
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INTERNATIONAL CONFERENCE
ON THE FORMER YUGOSLAVIA

Palais des Nations, 1211 Geneva 10

TO: See Distribution
FROM: John Wilson/Graham Messervy-Whiti
DATE: 22 January 1993

SUBJECT: Military Situation in Bosnia and

General

1. With the imminent resumption of the BiH Peace Conference and
associated discussion of a provincial map, an update of the
military situation and possible intentions of military commanders
may be of use to the Co-Chairmen. It is likely that short-term
military objectives are linked to desired outcomes from the peace
process and, in particular, drawing of the provincial map.

Overview of Military Situation

2. The military situation in BiH is at present relatively stable.
This can be attributed to the influence of weather, a desire by
all parties not to be seen as disrupting the peace process and
an acceptance that major gains are unlikely without significant
losses.

3. The most significant fighting at present appears to be along
the Bosnian Serb Army (BSA) lines of communication in northern
and eastern Bosnia. To a lesser extent, fighting has increased
around the Bihac pocket in recent weeks. A BiH Army offensive
in Sarajevo would appear to remain on hold. Factional fighting
between the HVO and BiH Army forces in Donji Vakuf has resulted
in Republic wide tension between the two forces. In the air,
limited BSA helicopter operations continue and the Croatian
resupply effort for the Bihac pocket is unabated.

The UNPA Experience

4. The failure of the Serbs to implement fully agreements related
to the UNPA’s in Croatia will not have been lost on the Croat and
Muslim leadership. They will anticipate only partial compliance
with agreements, particularly those related to weapons control
and vital communication routes. We can expect, in the short-
term, Croat and BiH Army forces to position themselves to counter

non-compliance.
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BSA

5. Attempts by the BSA to secure and improve 1lines of
communication in northern and eastern Bosnia will continue.
There appears to be some urgency in BSA efforts in eastern Bosnia
as reflected by an admission of open involvement by the Yugoslav
Army in fighting in the Srebrenica area. A lower level of
fighting in the northern corridor probably indicates difficulty
in achieving significant gains in the area and greater confidence
in being able to strike a "deal" for a corridor with the Croats
in the peace process. It is highly likely that, because of the
strategic significance of the northern corridor, the BSA has
little intention of relinquishing hard-won gains in this area
despite any agreements which may be reached in Geneva. They
probably also intend to maintain a reserve of heavy weapons, free
of UN intervention, for contingencies.

6. No major developments should be expected in the Sarajevo area.
Without unacceptable casualties the capture of the city is an
unattainable objective for the Serbs. The BSA will remain in a
defensive posture and rely on its superiority in indirect fire
weapons to deflect any BH Army offensive.

7. In the rest of BH, the BSA will continue with the defensive
battle, whilst taking every opportunity to maintain pressure on
vital nodes along the Croat:BiH Army south-to-north lines of
communication. Maintenance of lines of communications to the
Kraijina will remain an important objective. Limited air
operations will continue to facilitate the movement of their
military and political leadership.

8. In summary, short-term BSA military objectives are assessed
as:

a. Maintenance and improvement of the security of the
eastern and northern lines of communication.

b. Maintain the seige of Sarajevo.

. Hold the present line of confrontation, pressuring
Croat/Bih Army south to north lines of communication..

d. Maintain lines of communications to the Kraijina.

BiH Army

9. BiH Army forces will, as a priority, continue to apply
pressure to disrupt BSA lines of communication and strengthen
their links to the Srebrenica and Gorazde pockets in eastern and
northern Bosnia. Apart from short-term benefits, any significant
gains against these routes would strengthen their position in
upcoming negotiations. They would also assist in ensuring BSA
compliance with territorial agreements and place BiH Army forces
in an advantageous position for a resumption of hostilities which
they probably regard as inevitable.




10. BiH Army forces, with Croatian logistics and advisor support,
will maintain limited offensive action from the Bihac pocket.
Such activity ties down BSA assets which might be employed
elsewhere and keeps pressure on the Kraijina Serbs.

11. A Sarajevo offensive is unlikely to be successful without
substantial Croat support. It is the absence of this support
that has probably delayed its launching and has contributed to
inter factional tension amongst BiH forces. BiH Army forces may
be prepared to launch an offensive using their troops, without
Croat support, if they believe their position in peace
negotiations is so weak they must provoke foreign intervention.

12. BiH inter factional tension, and on occasions fighting, will
continue without a change in the political leadership of the
Muslim party to one which is more attuned to Croat aims.

13. In summary, BiH Army forces military objectives are assessed
as:

a. Disrupt BSA lines of communications in eastern and
northern Bosnia.

b. Achieve territorial gains in the eastern and northern
corridor to ensure BSA adherence to agreements
concluded, to strengthen their links to

Grazde/Srebrenica pockets and to strengthen their own
bargaining position.

e Continue to tie down BSA forces in the Bihac area to
prevent their transfer to more critical fronts and to
threaten Krajina lines of communications.

d. Launch an offensive in the Sarajevo area 1if they
consider their bargaining position in negotiations
untenable and intervention is the only recourse.

e. Continue to re-arm and build up forces and resources
for a resumption of war when they are in a more
advantageous position.

HVO

14. The HVO is assessed as being largely satisfied with their
existing military situation. This is reinforced by the Croatian
Government’s stated desire to achieve stability in BiH. This
would allow the Croatians to concentrate on securing the Krajina
through political and military pressure.

15. The HVO will continue to support BiH Army to interdict the
northern corridor. They recognize that the BSA will reluctantly,
if at all, hand over the corridor to the Croats. The HVO will
accordingly attempt to strengthen their bargaining position in
this area.



16. It may also be expected that the HVO will accord priority
to securing the confrontation line in the Mostar area. This will
be important for their lines of communication to central Bosnia
and to their long-term objective of securing the Dubrovnik area.
They will also continue to support BiH Army operations from the
Bihac pocket but not an offensive in the Sarajevo area as this
would disrupt gains they perceive obtainable from the peace
process.

17. An important HVO objective will be to support Croatian Army
pressure against the Krajina. Hence reinforcement of their
forces in the Livno, Kupres and Donji Vakuf areas can be
expected.

18. Croat attempts to change the existing Presidency Muslim
leadership to one more in line with their views cannot be
discounted.

19. In summary, it is assessed Bosnian Croat objectives are:
a. Continue to apply pressure on the northern corridor.

b. To hold existing confrontation lines and their own
lines of communication.

Cs Apply pressure on the Krajina through limited support
to the Bihac pocket and redeployment of forces
adjacent to Sector South.

d. Encourage a change in the political and strategic
direction of the BH Presidency.

Croatian Army

20. It 1is expected that the Croatian Army will support the
political objective of achieving stability in BiH so that
priority can be applied to resolving the Krajina situation. They
will continue with their support for the HVO and maintain their
own deployments in Pasavino and Mostar regions.

Yugoslav Army (JA)

21. The JA will continue to provide limited support to the BSA
and can be expected to intervene directly if they believe short-
term losses of the BSA will materially affect the peace process.
Actions intended to hasten the early withdrawal of Croatian Army
units from BiH can also be anticipated. They will avoid
complicating the peace process by overt action but will act with
a sense of urgency if they perceive that their wvital interests
are being threatened.



Conclusion

22. It is probable that Croat and Serb forces will attempt to
consolidate their military positions in preparation for political
negotiations. The possibility that the BiH Army will initiate
offensive actions cannot be discounted, as they perceive their
bargaining position to be the weakest amongst the parties
involved and their military commanders believe that local gains
are achievable.

23. The focus of military operatives will, in the short-term, be
related to the eastern and northern BSA lines of communication.
We should not overlook the possibility that the Serbs may attempt
to achieve a military position which ensures their essential
strategic objectives while only partially implementing any
political agreement.
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M R TALLATI

Province

10

Notes:

Power/Fuel

Prijedor
(Transformer
Station)

[Slavonski
Brod]

[Sabac]

Lukavac/
Zivinice

Trebinje
(Transformer
Station)
[Niksic]

Sarajevo
(Transformer
Stations)

-Jablanica
-Mostar

Zenica &
downstream

.lajgs.l

" Currently Serb-held
Rail/river outlet for Province 5

2

IN BiH PROVI

Telecom-
munications

Sarajevo

[Dubrovnik]

[Split]

ADJACE

Defence
Industry

Banja Luka

- Gorazde
- Foca™

Sarajevo

Mostar

TOR

Navy/
River

[Slavoski
Brod]

Brcko™

[Kotor
Basin]

[-Dubrovnik
-Ploce]

-New Travnik [Split]

/Vitez
-Bugojno
-Jajce™

Army

Bihac

Banja Luka

Doboj
Foca’

-Pale
-Trebinje

Sarajevo

Mostar

Visoko

-Travnik/
Vitez

MA/LO
22 Jan 93

Air

- Bihac
- Cazin

- Banja

- Phjadr

Brod]
Brcko

Tuzla

[Niksic]

Mostar

[Split]
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N e
Province Number 1 - Bihac \L- \L. Jf
Group Population Percentage
Muslim 249,049 73.0 3<s-0 +3>
Serb 61,437 18.0 -IIZ'-»CJI 18
Croat 13,563 4.0 .0 4.5
Yugoslav 14,193 4.2
Total 341,105

Province Number 2 - Banija Luka

Group Population Percentage

Muslim 155,347 19.4 30 _‘

Serb 517,538 64 .7 "S'-O |

Croat 72,440 9.1 10-0 = P

Yugoslav . 40,442 5.1

Total 799,695

Province Number 3 - |Posavina

Group ’ Population Percentage

Muslim - 46,985 = F g m 12 -0 20
- Serb 73,786 27.8 32.0 1A

Croat 125,575 47.2 2.0 S$4

Yugoslawv g 13,239 5.0

Total ToA r: 2657949

Province Number 4 - Bijeldijina

Group Population Percentage

Muslim 86,691 40.2 [34.0 39

Serb 105,540 49.0 éo-o Is<]

Croat 5,961 2.7 ) c"

Yugoslav 10,7089 4.9

Total 215,337 i

Province Number 5 - Tuzla

Group Population Percentage

Muslim 519,307 62.4 £¢-o 63

Serb 202,307 24.3 24-6 78

Croat 38,191 4.6 i

Yugoslav 42,638 I 4-2 g

Total 831,476




V bl I Vm...r
Province Number 6 - Nevesinie \L l l
Group Population Percentage
Muslim 38,901 25.4 2% - 25
Serb 108,896 73 3 Jo-3 .S
Croat 897 0.5 oS o-5
Yugoslav 2,876 1.8
Total 153,102

Province Number 7 - Saraijevo

Group Population Percentage
Muslim 270,759 49.8 49.2
Serb 148,290 27.3 2«;'_2
Croat 49,229 9.1 9. 9
Yugoslav 56,303 10.4

¢ 'Total 543,369
Province Number 8 - Mostar
Group Population Percentage
Muslim 102,277 - 28.7 2%-% 3)
Serb 39,430 i 2 s 8 111 12.
Croat 192,617 54 .1 Sy-2 $3
Yugoslawv 16,291 4.5
Total ; 356,175 !
Province Number 9 - Zenica
Group Population Percentage
Muslim 270,341 57.9 S$§-3 I:E}
Serb 12, 777 15.6 &L T
Croat 85,313 18.3 8. 20
Yugoslav 28,743 6.2 1%-0
Total 466,522 :
Province Number 10 - Travnik
Group Population Percentage
Muslim’ 149,571 38.1 2%-0 41
Serb 40,902 10.4 130 13
Croat 169,936 43 .2 43.¢4 4(
Yugoslav 14,367 3.6
Total 390,924
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Please find attrched a fax from BH COMD SARAJEVO, dated 21 Jan

1993 on the aija subject, for your information.
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HRADQUARTRRS
HOSNIA HERZEGOVINA
COMMAND, BARAJEVO

UNITED NAT1ONS
PROTECT1ION FORCE

19 Janvary 1993

Fremiacent A Issthagovice .
" Presldeancy of the Republic of
Bounjia and Hnrzagovipg

W et

SUBJECT: BREAKING OF GENEVA CONVENTION

You will .’f; sure be sware thet the fli1ing of woaponsg
from 2a %ﬁ%pit l ie esgainst the Ganeva Convantifeon. [
regret havg to inform you that foa:x gome time now .}
hava be}n secelving zeporis that somn mobfle mortarze
have beéen operating frum Lhe wicinity of KOSEVO
Hospital. Thip has ssdly been confirmed eand ! now have
concrele cvidance from witneseoy with signed astatomants

that this was in facl the caso B8t 1430 houvurr on Mondoy
11 January.

Ap 82 mm mortar had been 8ét up on the weslern side of
KOSEVO Hospitel, within the haospital grounds. This
maxrtar and {tp crew then proceaded t¢o fiie nine rounds,
uaning the hospital as & screen. The Jdiretl conseqguence
of this disreputable and cowardly sct was that shortly
afterwarde the hoopital ceme undegy fire from antl-
aircraft gun fire, artillery fire and nortar firse.

s | must-putnt‘out to you the harm that =guech blatant
disregard ot {the Geuneva Convention does 1o you:r ¢ause
and 1inslsl thet you taka the stidongent measmures to
prevent reoccuriencces taking place. 1 am alue hacaming
lucirearniayly |(concerned at the recent Iinrreace in
fndicationeg 9f a Jlack of discipllne amAngsat youyr
forcer. I mupt urge you to take immediate prevantive

action.

1 regret also| to have to snform you ] have been agknd
to pasrsr the detalls of this particular Jucident Lo the
Intsrnal lonal [Committee of the Red Cromt In Ganevas,

will . wine tgeds

P MORJLLON

Major Gaenperal
Commande1

. Booania Herzagovina
| Command

o bt~
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HEADQUART ERS

BOSN1A HERZLGOVINA
COMMAND , SARAJEVQ
T L ¥ IEERC A L P R ]

13 January 1993

President A IZETBEGOVIC | _ i

Pracidency of the

Sarajeve

' of Bosnia-llerzogovina

epublic i

N Pt

SUBJECY': SHQQILE#JQE.HH.HQ&DLERUIHWﬁQRNQlJYAKHE

You wil) ne doubt be we)] aware of the fatal shooling of w

Brltisnh goldiar, &

mamber of UNPROFOKR, on United Nations duty in

Gorn})l Vakhul at approximately 3IN4? hrr this morning.

While the
investigated, it

the inclident still being

of are

etalls
uld seanm sleoar Lhat this wer a delibevate act

of muvrder of & United Nations seldier by forves either from the

HVO or from the Army of Boenian
Jviow to inflaming the local

posoibly with a

cornji vakut,

Hepub]lc in
sjtuation and

preventing UNPROFOR from garrying out itm mission.

You should not need to be reminded thal such incidents, §f

they were indeed ce
our cause in tgi

rried out by your foroces, do untold damage to
eyee of the world und, if repeated, ¢ould

eopardice our humanitarian work in your country.

I demand thad you look Into thir matter perwonally, initjate

an inguiry to ascertuln responslibility,
and &dviee me of the result.

collective,

both Jdndivldual and
1 also demand an

assurance that yoy have lusuwd clvar dirsation to all thase yan

command to ensure
in any way.

manbers ¢f UNPROFOR are no longer put at risk

VT?*L W Qaass QﬁsaAJa .

———

P MORILLON
Munjor General
Commander
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HEADQUARTERS
BOSNIA HERZRGOVINA
COMMAND, SARAJFVO

UNITED NATIONS
PROTECT1ION FORCE

W i B DR e . s

' : 19 Januazy 1993
Prepident A lzetbegeovic N
Preridancy of tha Republlc of '

Raornia and Herzeqovina
W lunded

SUBJECUYT PRQTEST ~ FLRING OF MORTARS AT SARAJRVO
AIRPQRT

1 reglct to bBe having to write L& you Oh & BQrioud
matter concezulng the apparent behaviour of some of
your [01C08. At 1645 houra op 36 Januvary 1993 ten
mortar rounds |[impacted at Barajevo Airport, 5 mortar
Lombe landed around the Northern Checkpoint, 4 pround
the Aizpoit Ceantrol Radar and Lthe lasl one landed on
the wcathur tation. The reswvlil wams 1Lhat 3 ol my
801diors were injured and 2 trucks damaged.

Ciate:r Analysfe of the Impacl eratwre& whowed that the
rounds had alll been [fred Jfrom tho direction ol
HRASNICA. There are no Bérb poesiliéns along the lines
BLretehing back firom the varlous points of impact
towardr HRASNI’CH. The evidencw sadly clearly indicater
that thim sltidck on United Nutloaa Fforces on teriftosy
under the ¢ontirol of the United Natlons war cariied out
by foices answereable ta you.

You will of [reurse unadorstand the damoge that the
revelation of [this inciden( could do 10 youry caune. i
muiet thereforg degmand that you invastfgaete this attlack,
the perpetivdtors be hrougni to Justice and 1 be
inforned of Lhe Temulls. 1l aleo tAaqQuesl arkurauce from
you that Lthe furecas under your coatlrol will) hanuceforth
respoct the negutral ity of the United Nations,

I lndu forwar Lo &n @arly reaponcce.
#d& U"'-M‘ M-‘\Q' J"'\ -
=

P MORILLON

Major Gonertal

' Commander

Bnepia Herzegovina
Command
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TO: GOULDING, UNATIONS, NEW YORK !
INFO: VANCE, ICFY, GENEVA |

FROM: NAMBIAR, UNPROFOR, ZAGREB “
=
DATE: 20 JANUARY 1993 //H'?,u-

NUMBER:  UNPROFOR z- P57/~ |

Please find enclosed cable on the subject received from HQ BH

Conmand, Kiseljak for your information, l
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IMMEDIATE
CONFIDENTIAL

OUTGOING FAX NO. DATE: 191800 JANUARY 1993
TO: HQ UNPROFOR, ZAGREB FROM: HQO BH COMMAND KISELJAK

i | . S T VL P,
FAX NO.; FAX; ]

ATTN: FC, DFC, COB, CHIEF FILE RBF,.NQ.
MILINFO, CHIEF BHC LO DET DRAFTER , sLTC CASPERS
TITLE | :DACCB G 2!5
RELEASING OFF, :camv- :
SIGNATURE | s

INFO ; INTERNAL: COMD, DCOMD, 08, DCO=, G 2/5 G A
SUBJECT: Spacial Assessment: Effwvctw of InLecne;lne Fighting
Betwaen HVO and Muslim Eleaments, '

eSS Sl

|
Despite all efforts tu diffuke Lenalons, fighting batwesn HVO and
Muslim elumants in cventiwl BH contlnues to escalata, Currently
focused on the Gornii Vakuf area the ladlcativns of epill over to
poth the North and Squth are mounting. International mediators,
with ECMM taking the uvverall lewd and UN personnel supporting on
the local lovel, sre muintalning contact with political leaders and
military commanders on both sides. Prospegts for Dpear term
cesnallon of Lhesa facticnal fights are not good Dbut the
negotiators remain ressonably hopeful. i

4 I

The iwsues which resulted la the cutrenl conflict are relatively
Simple to idantify but will not be @lmple to rasolve. The same
basically athnic divigions which initiated the lagrges civil war are
now the mourcae of the conflict within the HVO/Pilesldency alliance.

Evidence strongly suggests the current conflict is aclually between
CROAT and MUBLIM elements rather than the political aspecls of the
alliance against the Bosnldn Bezbs, However it ig defined, the
tighting batwesen thase groups manifewwts wqual violence, cruelty,
and lelhallly Lo thal willi the Bosnian Serb forces.
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' The HVO clearly initiated this conflict by b&ginning to take
' control of the areas they fasl are promised %o them under the

Géneve proposal. HVO civil leaders and nilitazy &ummnndara aszert
they ars OnlyY etabllizing the arsa in expectation of the
}?impllmcntation ¢f tha Ganeva plan, To date they qnva directed the

- following measures:
|

- 1. Armmy of BN forces, esssntislly Muslim units, essociated with

. this area fall under the command and control of the HVO military.

; :

. 4. Azmy of BE forces daployed from other ara:& must return €0 .. resn
their areas of origin, i ' setd

3. MVO fasued an ultimatum with a 20 Jan 93 deadline for thess
forco alignments and movementa to be accomplishad, ‘
t

-ty -'.I"j-\__

« »Curfews on businees and movemants of the ¢ivilian population
. are-in forca in cities and towns through out the area in canflict,
i HVO and in some cames joint police patrols are anforcing these
! contrel measures. e

5. Traffic contrel in the arsa ts 1naroal.d[nnd the HVO {s
redirecting movemants away from points of confljict,
HVO ledadszse claim the measures are temporary, te be in farce only
wntil the Geneva plan s signed. They further state thelir
governmant has acceptad the proposed plan and they wil]l fight to
preserve it,

The Muslim parception of theda &ctions is underntakdhbly nagative.
Negotiations in the Gornjli VakufZ area are baeing handled by Mr,
Topcie, the president of the Mumlim Party for Damocratice Action
(BDA). Tha ultimatum from the HVO was rasportedly relfused and
strong opposlition te the HVO'a actions stated. Militarxy leaderxs in
the arsa feel thess evants prove the ultimate tailqre of the Ganevnu
‘an and state they see the plan am unfair to Muslimas.
|

_Theee civil measures, the continuing conflict, and the stated
positions of the two “sllies" lead to tha following conclusions:

1, A brokersd Cessarirs in central BH will be difficult to achiave
and almoet impossirple to sustain without a completed Geneva agoord.
Fighting betwaen HVO and Muslim elsmenta ({9 more 1?k-1y to apread,

2. Thia conflict supports expected rassistancs on the part of Mr,
Izetbegovic over the province structure on the pqapeleﬁ map with
the Geneva plan. '

1
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3. UNPROFOR and UNHCR efforts will face graw{ng difficultiws. The
KVO will increasingly adopt the tactics of the Busnian Sezb Army
and deny the freg passage of humanitarian aid through the provinces
thay control L€ it is going to provinces in which theza is & Muslim
majority., The ease with which they (and the Berbs) can ltrangl.
central Bosnia-Hezrzegovina should net be undereatimatad,

4. The HVO parcuptinn that Provinces 3, 5: and 10 of the Genava

plan are areas in which they will have hegembny will be difficult
to countar witheout drastically altering their: willingnaus te lcclpt
the plan. I : _

3. Rosnian Earb forces face a dilemma. M1114ir11f, ‘the tamptn%iaﬂ'

-20 12:186 56185 YUGOSLAYV LA _ _. 030

to take advantage of thie mituation must be great. Politieally,

Testraint for the moment will probably be mora important as they
look for further concassions (n Genava, snouqd thair asnnmhly giva
Qualifiad acceaptance =f the plan. ‘

The current events mean little to the mujoz]%u-ntian of accapting
or rejacting thae propesed plan.? The Serbs will undoubtedly helisve
their position wsufficisatly wmsizong to insist -on any desized
adjustments t¢ the provincs structuxe if any| adjustments are made
to amalicrate tha currant esonflict, :ﬁo Muslim supported
Premidency delagation can be expected to demand adjustments most
likaly lecking for a mixed-majority province iIin thée nogthern
portigna ¢f tha gurrently proposed provinceas € and 10. The HVQ
reprasentatives will atrongly oppose this and posaibly any proposed
adjustmenta. What sver the impact on the Geneva conlfarance, the
currant conflict makes it {navitable that very difficult tripartite
negotlations ¢on the implementation of any settlement plan 1lia

ahsad. |
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10 DAVID LUDLOW, PRIVATE SECRETARY TO LORD OWEN 3”"“{“ 5
FROM  TOM COLBORNE-MALPAS, HCC TUZLA .ECMM. .
DATE 20 JANUARY 1993 |3
SUBJ  BESLAGIC/TUZLA ROUTES. el

1. A rather lengthy reply from Mr.Beslagic concerning routes. This is not his
normal style and | suspect it is the work of a committee. ®

2. Hope this is in time to be of use. Hard copy to follow.

3. Depart for Zagreb tomorrow but Team here will hand on any messages for
Beslagic that you may have.

4. Met today the leading lights of the Reform Party in Tuzla. During the
election for Regional President, Beslagic stood as an independent but in
effect he is de facto leader of the Reform Party. This seems to be the party

if ‘onomic/business interest but for the time being remains in the shadow of

SDA. | —

Dear Lord Owen,

[ am grateful for your letter. | am also very grateful for the successful
arrival of humanitarian aid to the Zepa region.

[ would like to mention that L have carefully studied all the aspects of the
Geneva proposals and in answer to your questions | will point out the
following. ~" = ..

The long border with Serbia does not represent an advantage to the Republic
of Bosnia Herzegovina because it is a bordeer with an aggressor and we do not
expect cooperation, trade or traffic there - only continual fear and

gt cide; that which has come to the Republic of Bosnia Herzegovina from
Crnhin

The only logical communication for Tuzla province forseen is a transportatlon
link with Western Europe. @
The possible_rail link is, Sarajevo-Zenica-Dobo j-Tuzla-Brcko. v
The possible road link is, Sarajevo-Olovo-Kladan j-Tuzla-Oras je-Zupanja v~
R Oras je-Brcko
With these transport links we will be able to activate the river port. ll

[ would like to mention that this mining centre (Tuzla) together with its
industry must transport coal, salt, etc by railway and Tuzla cannot exist
without direct link to the R]VEP Sava, Croatia and Western Europe. This means ”
it 15 essential for the municipality c oF Brcko to be part of the Tuzla

province.

The reasons for this are because of transportation, industry and agriculture
(it would be the only granary in the Tuzla province) and finally on ethnic
grounds because the Muslims are the majority in Brecko. It is especially
important as an ethical principle because genocide of a most brutal nature
has been committed against the Muslims of Brcko.
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Jver B80% of soldiers who have control of most of the Brcko territory are
Muslims and representatives of the Army of the Republic of Bosnia
Herzegovina.

Breko is a symbol of aggression against Bosnia Herzegovina, the symbol of
genocide against Muslims and a symbol of the effort to divide the Republic of
Bosnia Herzegovina between Serbia and Croatia to the detriment of the
Republic of Bosnia Herzegovina and especially at the expence of the Muslims,

In general I think that the level of provincial autonomy with the existance
of seperate police, dual citizenship etc, plus the fact that those provinces
with a Serb or Croat majority will naturally move closer to Serbia and
Croatia, will result in the enlargement of these two countries to the
detriment of Bosnia Herzegovina.

Even if the Muslims are in the majority they will have only a small isolated
ghetto.

[ ny, case I do not see the solution being the cantonisation of Bosnia
Herzeqovina which would additionally be to the satisfaction of the Power
that is already accused of aggression.

I think that it is necessary to punish the aggressor for the aggression and
develop this State for the common good of all people. All of this is possible
and evidence can be found in Sarajevo and Tuzla, because of that I invited
you to come and so you can witness this for yourself.

With deep respect.

Selim Beslagic

President of Tuzla Municipality Parliament.
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HEADQUARTERS
UNITED NATIONS BOSNIA HERZEGOVINA
PROTECTION FORCE COMMAND, SARAJEVO
BHCS /8606
General Sefer Halilovic
Commander in Chief
Army of Republic of
Bosnia and Herzegovina 20 January 1993

-
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I thank you for your letter 062/i06-1 dated 19 January 19923. I note
that you state that artillery gas projectiles were used against
Dobrinja and that this is the 11th chemical attack since 1 Jan 93
and that this is your 6th protest. I have to inform you that this
is the first time I have received any such protest.

You are indeed correct that any use of chemical weapons is serious
and would be something that the United Nations would wish to know
about immediately.

I have indeed heard rumours on a number of occasions about the use
of chemical weapons. Not once however have my troops been able to
find any evidence to support such claims. Your liaison officers
have in fact repeatedly been asked to substantiate such claims with
hard evidence, something they have up until now never done. I
appreciate that it is very difficult in war to counter-act rumours.

I must request you to give firm instructions to your forces that on
the first hand they should not spread unsubstantiated rumours which
only serve to distress a population which has already suffered
enough and secondly that they should only pass on accurate
information, for which there is proof.

Should you however be able to furnish us with unbiased and concrete
proof of any these claims, then of course I shall have them
investigated immediately and will take whatever action necessary.

Licﬁx&q W e o
. =

P MORILLON
Major General
Commander A
Bosnian Herzegovina Command
CC: ACFY GENEVA
HQ UNPROFOR ZAGRER

[

£ ﬁ ’/l’ R
il Alvia Ve



e R o et e AR T T S T s PSR e T I e S e A R R S

RIPUBLIC OF BOSN1A AND IIFRZEGOVINA

SUPHEME COMMAND HQ OF THE ARMED FORCES
SARAJEVO

Res. 02/106-1 .
Sarajevo, 19.01.1995%

TC: UNPPROFOR
Mr. Cyrus Vance and Mr. l.erd Owen

P R O 7T koS80T

On Jenuary 19th. 1993, st 17,00 heurs, the aggressor
tired by his artillery gas poisons on the following villeges:
Mravidi, Ularice and 2libegovidéi ( north of rfeXan) ), and
on the seltlement Dotrinja ( west part of tne city of Sarajevo). |

Un that occasion, losses were caused to the civilians,
causing fear end panic.

by Lue use of polson gases, th¢ agpresscer continues
wilh further violation ¢f internztional convenltions on
prohibition of the use of chemical weapong on unprotected
¢ivilan populgtion,

We want to mention that this has becn the 11

=2
allack ol the aggressor since January 1”t.

Lh crnemioal

In apiie ol so far {ive protests which we have submitted

1LL, nc measures have bLieen taken ageingl the

glnce Joanuary
aggressor in order to make him stop with tue use of this kind
ol weapong,

Thevefore, for the 6L“

time we express gur protest
and bitternens, because the international community taken
no steps Lo protect the integrity of the internalionally
recopnlized state of the Hepublic of Besasniz and Herzegovina
anud Lo gase ofi the torment , suffering nd killing of

our pegple.

CHiEKF OF STAKK
OF BUPH. COMD. HQ Ol A OF R B&H
Seter Helilovic



MEMORANDUM
To: Mr. Vance
From: Peter Beshar
Re: Ethnic Composition of Individual Provinces
Date: January 20, 1993

Employing data from the 1991 pre-war census, I have
computed the rough population and ethnic composition of each
province.! Where the proposed map crosses opstina boundaries,
I have attempted to factor in the population of individual
cities, the ethnic dispersion of the population, and the relative
density of population.?

Professor Buha has alleged that a disproportionate
number of Serbs will be forced to live under Muslim or Croat
rule. In a letter dated January 16, Buha asserts that "between
650,000 and 700,000 Serbs would remain in the Muslim and Croat
provinces, whereas around 260,000 Muslims and 80,000 Croats would
remain in the Serb provinces."

These figures appear suspect. If we adhere to the idea
that Sarajevo will be an open city with a 3/3/3 government, this

province should not be included in any calculation of ethnic

: Though the Croatian Globus magazine compiled an ethnic
analysis of the ten provinces, I thought that we
should check these figures. A copy of the Globus
summary is attached.

4 As an illustration, our map incorporates roughly 25
percent of the opstina of Prijedor in Province Number
1. To compute the total population of Province Number
1, I have taken roughly 45 percent of the overall
population of the opstina of Prijedor because the City
of Prijedor with a population of 34,627 falls within
Province Number 1. While not exact, these population
estimates should be reasonably close.

ololq




groups living under the control of others. Excluding Sarajevo,
490,639 Serbs (35.8 percent of the total Serb population) will
live in provinces controlled by Muslims or Croats.

If Province Number 10 (Travnik) is considered a Croat
province, then 580,160 Muslims (30.4 percent of the overall
Muslim population) will live in provinces controlled by the Serbs
or Croats. If Travnik is considered a mixed province, the number
drops to 430,589 Muslims (22.6 percent of the population). The
Croats are more concentrated in their key areas. Thus, under the
proposed ICFY map, 216,365 Croats (28.6% of the total Croat

population) will live in areas predominated by the Serbs or

Muslims.




Province Number 1 - Bihac

Group Population Percentage
Muslim 249,049 73.0
Serb 61,437 18.0
Croat 13,563 4.0
Yugoslav 14,193 4.2
Total 341,105

Province Number 2 - Banja Luka

Group Population Percentage
Muslim 155,347 19.4
Serb 517,538 64.7
Croat 72,440 \2 P
Yugoslav 40,442 5.l
Total 799,695

Province Number 3 - Posavina

Group Population Percentage
Muslim 46,985 1757
Serb 73,786 27 .8
Croat 125,575 47 .2
Yugoslav 13,239 5.0
" Total 265,949

Province Number 4 - Bijeljina

Group Population Percentage
Muslim 86,691 40.2
Serb 105,540 49.0
Croat 5,961 27
Yugoslav 10,7089 4.9
Total 215,337

Province Number 5 - Tuzla

Group Population Percentage
Muslim 519,307 62.4
Serb 202,307 24 .3
Croat 38,191 4.6
Yugoslav 42,638 5.4

Total 831,476



Province Number 6 - Nevesinie

Group Population Percentage
Muslim 38,501 25.4
Serb 108,896 7l.1
Croat 897 0.5
Yugoslav 2,876 1.8
Total 153,102

Province Number 7 - Sarajevo

Group Population Percentage
Muslim 270,759 49.8
Serb 148,290 27.3
Croat 49,229 9.1
Yugoslav 56,303 10.4
Total 543,369

Province Number 8 - Mostar

Group Population Percentage
Muslim 102,277 28:..7
Serb 39,430 11.1
Croat 192607 54.1
Yugoslav 16,291 4.5
"Total 356,175

Province Number 9 - Zenica

Group Population Percentage
Muslim 270,341 57.9
Serb 72,777 T:55.6
Croat 85,313 183
Yugoslav 28,743 6.2
Total 466,522

Province Number 10 - Travnik

Group Population Percentage
Muslim 149,571 38.1
Serb 40,902 10.4
Croat 169,936 43 .2
Yugoslav 14,367 3.6

Total 390,924




B-H - THE PROPOSAL OF PROVINCES AND DATA ASSESSMENT

PROVINCE KM POPULATION MOSLEMS CROATS SERBS

Bihac 3300 345 000 75% 5%

R R PR 01

................................................................................................................

240 000

180 000

Territory of B-H (%)

Moslem units 28.8% 56.1% of Moslems in B-H:-.- =
Croatian units 25.4% 63.4% of Croats in B—H
Serbian units 42.3% 52.8% of Serbs in B-H-
Sarajevo 3.5% 14% of Mosl., 10.7% of Serbs,6.9% Cr’b,

Outside their own units and Sarajevo: 36.5% of Serbs, 29.9% of Moslems and
29.7% of Croats
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TO: VANCE, ICFY, GENEVA

INFO: GOULDING, UNATIONS, NEW YORK
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KESSAGH

v e 'v:cz PRESTDENT mmc FROM THE sm SIDE. AT mixmz
BARRACKS. THLS. MORNING. AL INPCRMED M= THAT MEETING. OF PANLIAMENE
WILL: AE. YBOR. 3-0C, TUESDAY, - I2.3 AT PALE. BE-EXFECTS mm
ommm“innnm FOR: TWO DAYS. TRHEY DECIDED AGAINST BAVING”
BELGRADE FRESENCE AT THE MEETING BECAUSE IT WILL BE PSYCHOLOGIC:
BETTIER ROR.’!H:!I SERBS Io¥ BM TG MAKE THIS DECISION THEMYEKIVES.
POINTED OUT THAT ANY PRESSURE FROM BELGRADE (AND LATER HE MADE THE

SAME POINT COHC"‘WNI‘IC? UNPROFOR) WQULD BE COUNTER~-PRODUCTIVE.

KOLJEVIC SAID IT WAS [GOCD THAT KARADIIC WAS PUBLICLY STATING THAT 1%
THE PARLIAMENT WOULD ACCXPT THE AGREEMENT AND ALSO POSITIVE THAT HE -

QFFERED- TO RESIGN IF THEY DQ NOT. KOLJEVIC SAID THAT AS KARADZIIC’S
AUTHORITY IS SO GREAT, IT WOULD MAKE FOR A DIFFICULT CHOICE. WHEN -
I ASKED EIM WHETHER HE THOUCHMT TNFRE WOULD BE A POSITIVE ANSWER

FROM THE PARLIAMENT, HIS RESPONSE WAS NON- COMMITTAL. :
ADWIC m TTLAT DUCAJSE. OF ‘I‘H.;""...LR‘ PRL’VIOUS EXAPERIENCE PRlutt ‘Ld'g*?:
TH® nzcocamo:t JF BH. WHEN THE SERSS WERE CHEATED BY THE msm;’"
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3 Y "n’r\-w-""#l .

e b _n..n 18y s e P Wy e PR 1
‘ .|-|

g [
- e e = — -‘-u e -F‘--'r-ﬁ N L

25 .,,;;s":—‘&ft&., i

P e—

4 F50 N YIAY 1S09NL g1Aasg £27Ta1 g1-1n-FEE



7% __NVERSATION HAD BEEN OVERHEARD THIS MCRNING AND SARAJEVG WAS

.f‘

"ZEPA, IN AN APPARENT EFFORT TO FAN THE PROPAGANDA FLAMES. I

L

» . : " i Y

o ' i ¢ i
CONCERNING ,TME MAP, KOLJEVIC 5 m.m TO ACCEPT IT 1001. HE Rt
SAID THAT THEZ 3 SIDES ABOUT THE DEFINITION OF s s

ALL THE ARBITRARY OR ¢
CORRIDCR. (WHICE THE FRE
THE BEST APPROACH &
AREAS WHICH ART BOX

Q% XEXAS i.a. THE QUESTICN OF THE :
"WOBS ¥OT INCLUDE.) HE STATED THAT i
THIDE, WOULD BE TO FIRST DEFINE THE ey
®$.  AND THEN TQ DEFINE THE CINTENTICUS tiiy
AREALS . XOLIRVIC TRY AND MAKRE THIS MONTENTIAUS A=DA B
AS SMALL AS . @ %03 OP ALL THE TERRITORY. A LOCAL :
REPERENDUM SHOGLE T f':m pmcx AFTER TH.E RETURN OF Rs_‘%czrs. HE

m DECISICN AT PALE WILL BE YES, BUT WITH
RDING QERTAIN ASPECTS OF THE MAP ~ WHICH CAN

: I¥ THE FUTURE -~ IF THIS AGREED TQO BY ALL 3
LWOT  EXCLUDE TIAT OVOM IF THE CENSE ACRER, THE
an SOME PRETEXT FOR HINDERING rURTHV‘Q PROCHLSS

._ITE TEE ﬂI'FICIJLTIES OF THE ZEPA CONVQY AND REQUESTED HIN
SEO0K -INTQ. - THIS URGENTLY. KOLJEVIC $AID THAT A RADIQ

“INSTRUCTING ZEPA. WHAT TQ REPORT IN ORDER TO DRAMATIZE CONDITIONS IN

INFORMED HIM OF THE CONTENT OF CGATA'’S LETTER TO THE S.G. = HE SAID
HZ WOULD LOGK INTO ZEPA AND TRY AND MAKE IT EASIER TC REACH ALL
MUSLIM AREAS. (WE HAVE JUST BEEN INFORMED THAT ZZIPA CONVOY GOT
THROUGH ON S¥RB RCUTES.)

o4 ON CUR RETURN TQ XISELJAK, WE WERE BLOCKXED BY A GRQUP OF UP TCQ
150, MOSTLY BLDERLY SERB WCMEN WHO WERE DEMANDING THE RELEASE OF
ALL PRISONERS FROM MUSLIM CONCENTRATTON CAMPS. (ATTACHED FIND
TRANSLATLON TF. 'I:HEI.H DEMANDS). THE COS OF BH COMMAND, CORRY~SIMPSON,
WAS PRESENT WEEN X ARRIVED NECOTIATING FOR FASSAGE OF CONVQY WHICH
HAD BEEN STOFPED S‘INCX IC AM. THE WOMEN WANT TG DRAW THE ATTENTION
AQF THE WORLD COMMUNITY, ESPECIALLY GENEVA, TO THE EXISTENCE arF
THESE CAHNTS — PARTIAWEXARLY KRUPA. THEY SAY THEY ARE PREFARED TOC
STCP ALL TRAFPIC BETWEEN KISELJAX ANU SARAJEVQ. :’r IS 5:00 PM ANU
THERE STILL IS NO MCVEMENT. THEY DEMAND THAT SCMEC OFFICIAL PROM

IE INTERNATIONAL CCMMUNITY CCOME AND HEAR THEZIR D‘-"{Mi S AND ASSUR=E
LAEM THAT THEY WILL WQORX '*CR THE RELZIASE OF ALL mF’:.'.’.'.?H'“.'E

TYIS NEW TACTIC COULD POTENTIALLY BE VERY DANGEIRQUE FOR
UNDTROFOR/UNHCR MOVEMENT IN THE AREA. I RECSMMEND THAT THIS IS3UE
2E BROUGHT IMMEDIATELY TQ THE ATTENTION GF ICRC, CN QUR PART, WE
INTEND TQ INFORM THE REP OF ICRC CURRENTLY IN SARAJEVQ WHO WE WILL
CALL UFON TO INTERVENE,. WE ARE ALSO BRINGING THIS TO THE ATTENTION

OF DPALE BY LODGING A PROTEST AND DEMANDING THEIPR INTERVENTICON.

T oAV T _—
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ROVIDE TRANSPORT
DUE TO OUR LIMITED PERSONNEL AND
POR BOTH SECURITY AND PRACTICAL
. run MUCH $TRICTER CONTRCL OVER THESE
'rpaauznc POR ALL VISITS.

TR AN

MI‘E.\.HE TC BB
i KISEI‘_JAK
JS ON O‘T'."EER VERY

SECURITY,

A CONZTANT
IS SIGNIPICANTLY -
PRESSING
AND




-&SQPRISONFRS
MEB.LS( INE, R'S

oned wathout t:.Lmu part im any [ighting activily, they were (cuk ate ay oo
L tﬁe:-v ars .m.um&. sevent of than have already dicd of luper and:
; e $ent o this .:.‘mp also, aven u preyuan! woman H.'n. becn thers for sin menths, '
™ a}'sﬂu'-:m ﬁlmzﬁt.d'uut of therr fwme women and chilinen ra bemg mustrenlad. they have Mo
‘“!’Emd. tRey ﬁa'\_r-_:‘n_o freadom of movement. e
. Now they are ltfmg o hide their tracks by tramporting W..oplc. from STLOS 1o KRUPA which is -+
N no! reyistered'as ® camp in the Intermational Red Cross. [n this camp in KRED AL cheamical agens

| Cwere stmugcdl’xc‘(m
| . Monlema, civilines, live iz [4, -‘\DJ’ICI haviag all nghts ax we do. they live from teir pensions.
humanitarian ad hedom of movement and everything else.
750 Peopla were released accarding fo the sgreement made in UNFROF ('\R W g0 wherever f.hc\
i owant. Thcoppomm ade did not rdu..m TTyone.
' ""3 Pruoncrs mrercucd bcc.su;c of gcﬁd’m[i U‘Lcoppou(c mdc dld not rt::c..a:.c ) one.
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TO: GOULDING, UNATIONS, NEW H(? 1554

INFO: VANCE, ICFY, GENEVA

FROM: NAMBIAR, UNPROFOR, ZAGREB MOST IMMEDIATE
DATE: 7 January 1993 éw

NUMBER: m}ﬁgﬁaggog_ !35'71; / é"“
SUBJECT: GORNI VAK

dia

"Most Immediate" cable of today's date from Kiseljak is

attached for information.
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OQUTGOING FAX NO. DATE: 17 JAN 93
TO: BH Fwd FROM: BH COMMAND KISELJAK
hMOe=Neatar SP CRT
FAX NO.: FAX:
ATTN: FILE REF.NO,
Gen HALLILOVIC DRAFTER : EDWARD
Brig PETKOVIC TITLE tMAJ sl oratiod
RELEASING OFF ,D.COS . : ff* |
_ . __ | SIGNATURE _ i
i St % ! ‘
INFO ; Force Comd HQ UNPROFOR //m
FAX NO.: —
SUBJECT: MILITARY S8ITUATION IN GORN1 VAKUF
L e e T T R S R R |
MESSAGE
i. Information has bean received in BH Command that an

ultimatum has been g
VAKUF operational z
ultimatum requires
withdraw from the
Presidency wunits

ivan by the commandar of tha HVO in the GORNI
one to the Bosnian Presidancy forces. The
osnian Presidency forces from other areas to
GORNI VAKUF area and remaining Bosnian
o be subordinated to HVQO control. We

understand that the commander of Bosnlan Presidency forces in

ZENICA,
this ultimatum whic
Jan 93. We furthe
forces, and the HVO

rasponsible| for the araea of GORN1 VAKUF,

hag rejected
has now been extended to 2359 hours on 17
believe that both the Bosnian Presidency
ara moving reinforcements into the area in

preparation for hostilities.

2

personally responsible.

UNPROFOR strongly condemns this action,

and holds you each
ATt a time when a settlement te the war

in Bosnia-Hercegovina is being sought by all sides in GENEVA,

these actions in

threaten to halt thip peacsa process.

you to liaise with
to diffuse this mo
hostilities betwean

RNY VAKUF for which you are responsible,
UNPROFOR therefore requires
our local commanders in thisg area in order
t threatening situation, and prevent open
the Bosnian Presidency Forcas and the HVO.
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INTERNATIONAL CONFERENCE
ON THE FORMER YUGOSLAVIA

Palais des Nations, 1211 Geneva 10

TO: Mr Vance

FROM: John Wilson

DATE : 14 January 19

SUBJECT: Fighting in Eastern Bosnia

L. We have received reliable information from non-UNPROFCR

source of recent fighting in Bratunac area:

a.

The village of Voljavica (South East of Bratinac)
was shelled from the area of Ljubivoje which is
located inside Serbia.

A plane took off from Ljubivoje (Serbia) and
overflew the area of Voljavica inside BH. No report
of offensive action.

A convoy of Bosnian Serb Army (BSA) vehicles was
observed moving on the road between Zvornik and
Vzice inside Serbia. This is probably used to
reinforce BSA units in the Bratunac area from other
areas in Bosnia.
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UNITED NATIUNS
PROTECTION FORCE

—

TOt HQ UNPRO%OR ZAGREBI | ATTN : Forcg;pqmmandcr

INFO: BH ‘Comd KISELJAK ATIN: cOS -

FROM: BH Gond SARAJEVO Maj Gen Morillon ;ﬂ2,0u~$um*fs
__H;fn-

|
File No: BHCS/8712

SUBJECT: COMMANDER’S ASSESSMENT = 5 JAN 92 c

1: zg;xgnnggign.f I 8m increamingly frequently appréachﬁd
inside SARAJEVO by people nore and.more opposed.to the regime
currently exercising power at the Bosnian Presidency.

2. Deponstratlon durina the visit. gf VN Secretary .General.
These protests started before the visit of the Secretary General

~of the United Natlons. The lack of support for the 50 or Eo

. orchestrated demonstrators- outside the Presidency during his

vigsit was evident to all. . Expressions of friendship and
gratitude towards UNPROFOR . from politicians, Jjournalists and
prominant local citizens have increased significantly since that

event, i

3.  "gANICQ Diotatorshipl. People.liAe Mr LASIC (No 2 Croat lat
the Presidency), Mrs MIJATOVIC (No 2 Serb in the Presidency) ana
Mr KRESEVLJAKOVIC (the Muslim Mayor of SARAJEVO), are complalining
increasingly openly about the "GANIC Dictatorship!, They glve
the lmpression that they believe that the digestrous situation
within the city is largely attributable to Dr GANIC’s policias,
They have recognised tha the continuation of offensive
activities by the B~-H Army around the perimeter of SARAJEVO ls
simply increasing and prolonging the suffering of the population,

4. Reactjon_by Dr GANIC. ©Dr GANIC is a clever man and is wall
informed and therefore may have begun to realise which way the

wind is now blowing. I yesterday felt for the first time since

i
l .
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the beginning of December that he might be preparpd to be more
genuinely cooperative. Pased on this acsumption it le possible
that Jour continued efforts to re-establish the supply of
electricity and water to the clty could bring fruit in the near
future - & subject which remains my top priority.

l
L} llrting of Siege of SARAJEVD. The project to 1ift the sisge
of SARAJEVO which wae prepared in the Mixed Millitary Working
Group could at last come to fruition. I will myself take charge

of this issue. S

6. thuxn'tghnﬁmgnzggy. 1 am making every effort to support

and ancourage 8 return to a more representative and demoeratic
way of government. It is for this reasom that I insisted that
the BH Parliamentary Delegation (with representatives from all
3 ethnic groupings) which has requested help in travelling to
PARIS and STRASEosnc to meet fellow parliamentarians, be afforded
every assistance, : P

7 outlionk. !An almost abnormal calm appears to ‘have
wstablished itself in SARAJEVO and f@roughuut Bosnia-Harzegovina
in anticipation of the resumption on Sumnday 10 Jan %3 of the
GENEVA Conference and the Assembly of the Bosnian Parliament in

MOSTAR on 21 Jan 92. .
| - May it Last -

I 2
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FROM: GOULDING, UNATIONS, NEW YORK ﬂé'/ Lo
DATE: 4 JANUARY 1993 :3. =
NUMBER: MS8C-007 J w2 e

SUBJECT: Letter of President Izetbegovic
i

Attached for your attention please find a letter from

(" President Izetbegovic to the :President of the Secyrity Council

regarding a Serb milita%ry convoy entering the territory of Bosnia

and Herzegovina, i
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of the Security Counc
ncil

fxom

C@’Ycutorduv e mailitary; convoy
pilitary trucks with

Herzegovinea crosaing the bridge on
Eagtern Rosnia. Huny%fareign agenc

abgut this. |

GL1- urge you to use your influence
to'Sarbia. | |

Cojferencs and the %revious

soldiers) ente

@/AI this would not have happensd j¢ the con
UN Resolutions h

garbia (eight tanks, Pfifteen
red the ter jtory of Bosnia and
the river Drina near Bratunac,

{as have ind p-ndantly reported

so that theas troops be reatnrned

alusions of the London
ad| been implementod.

1393-01-04 23:50 PAGE =

06




) CTP- E=~H.COMMANDER 871 111 24 2% 1993-01-0% 20114 G3-48 S o1

L Fax oor 019 jo‘o/q

-2 92402002 277

' page 1 of 2

. IMMEDIATE
i : RESTRICTED
! T iy, Py R A R o ) e AN L 7 LR s """'."'—H‘-'*'!“‘—"'!——'Iﬂvﬂ*rﬂ‘-'
QU{GOING SERIAL NO: | DATE: 021730A JAN 90
| TO:  UNCEY GENEVA - P O .
, INFOU HQ UNMRQFOR ZAGRFR
i B“ GOM“ KTSETAIAH_I::"’: e o o i
FAX NO: 00 41 227 33586} | FAX: 871 111 2474
ATTN: GENEVA =LT GEN NAMB1AR | FILR REF.NO : BHCS 8603 '
ZAGREE - DFC DRAFTER : MAJ TUCKER
KISElJAK - COS TITLF : CHEF DE CABINE
RELEASING OFF.: MAJ GEN MORLLLON
| o ) SIGHATURE_____‘":_ .

SUBJECT: REPORT.- MEETING MKS MIJATOVIC. = MAJ_GEN MORLLION = . ..
2 JAN .93 -

MESSAGE
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HEADQUARTENRS
BOSNI1A HFERZEGODVINA

UNITED NAT'IONS
COMMAND FOKWARD) SARAJEVO

PROTECTION FORCE

1B VA AT B T T g i e i i

Tot UNCTY Geneva Altn: Lt Gen 8 Humbﬁar
Info: HQ UNPROFCR Zagreb  Atln: BIC

- BH Conmand Kiseljak Attn: C0S

N

From: HH Command sarajevo, Me) Gen Morillon (l Lhd*lvpi\

; a __‘_______.'
Date: 02 Jan 93 : _
Fils No: BHCS/8603 o
SUBJECT: REPQRT = MEETING MRS MIJATOVIC - |

MAJ_GEN MORILION = 2 JAN. 33

1. Iptroductlon.

Jan Sy

2. Retuxn, £ _Democrany-

Mrs Tatjana MIJATOVIC is & new Serb Membar of
the Presidency and asked me for a meceting at the Presidency on 2

Mrs.

MIJATCVIC stated that an urgent

e Rty e e

e A——

return to properly rapresentational democ¢racy was urgently regulted
in SARATRVO. At present all deciajens were made by a sslect few, |
8he belleved 4that the situvation within the city could s&éon-
degenerate Into complete anarchy. The Government of B~H is
therefore trying to ¢onvene the Asscmbly on 20 Jan 43.

3. Request._for AssistaAnce. in senvaning the Assembly. Mrs
MIJATOVIC therefore requested assistance In moving Members of

Parliament out of and back into %the city in preparation ¢f this
Agssembly on 20 Jan 93.

a, 1 am making arrangements for 18 Membars of Parliament and
8 stafl to leave SARAJEVO on 4 Jan 83 and to return onh 10 and
18 Jan 9J.,.
b, 1 am further wmaking srrangements for a 7 man deIEgatLon
to take up an invitation {rom the French parliament to vipit
PAR1S. ' :

4. Commeani . Mrs MIJATOVIC'’s remarks appesr to support the 1}na

we are hegaring from PFrime Minister AKMADZIC,.
supporting it to the best of our avallable rescurces.

5, Evacuation of 1 x 500Q.

meeting.

7 am thereforae

Dr GANLC joined half way throagh the

Ha maid that he did not like the cothnic discrimination

being made in gpecifically ldentifying %00 from each of the 3
This maans that the arrangémants previously made

have effectively been undermined and are now dead in the water.

ethnic groups.
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pisa i opiteg akta o pitanjima o kojima ravnopravno

odlucuju. .

& \)ijcéa odluéuju na sjednicama. )

Svako vijece cd{uéuje na sjednici kojoj prisustvuje
vecina delegata i to ve¢inom glasova ukupnog broja de-
legata, ako ovim ustavom nije drukéije odredeno.

Kada vijeca udestvuju ravnopravno u odludivanju o
odredenom pitanju, mogu na zajedni¢koj sjednici raz-
matrati to pitanje, ali o njemu odlucuju na odvojenim
sjednicama, ako ovim ustavom nije druk¢ije odredeno.

Vije¢a Skupstine SRBiH odlu¢uju na zajednickog -

sjednici kojoj prisustvuje vedina dcleﬁa:a svakog vijeca.
dluke se donose vedinom glasova ukupnog broja dele-
gata, ako ovim ustavom nije drukéije odredeno.

O pitanjima izbora, imenovanja i razrjedenja vijece,
odnosno Skupstina na zajedni¢koj sjednici odlucuje ve-
¢inom glasova prsutnih delegata. '

3. Ako nadleZna vije¢a ne usvoje u istovetnom tekstu

- zakon ¢ije bi nedonosenje dovelo do narusavanja stabil-

nosti trzidta ili bi prouzrokovalo-znatnu Stetu za dru3-
tvenu zajednicu, predlog zakona iznosi se na zajedni¢-
ku sjednicu svih vijeca, a odluka se donosi vecinom gla-
sova svih delegata u Skupstini. ' o

4. Kad skupitina samoupravne interesne zajednice
ucestvuje u donodenju zakona, drugog propisa i opsteg
akta sa nadleznim vijecima, taj akt se smatra donesenim
ako je usvojen u istovetnom tekstu. ) )

Ako se saglasnost o istovetnom tekstu ne postigne ni
nakon ponovnog pretresa spomoE pitanja, obrazuje se
zajednic¢ka komisija od jednakog broja delegata svako
vijeca i ¢lanova skupstine samoupravne interesne zajed-
nice, radi rjesenja spora. U slu¢aju da se u zajednickoj
komisiji ne postigne saglasnost ili da jedno vijece, od-
nosno skupstina samoupravne ‘interesne zajednice ne
usvoji tekst koji je predlozila komisija, sporni akt skida
se sa dnevnog reda, a moZe se ponovo staviti na dnevni
red tek po isteku roka od Jest mjeseci. Ako se ni po iste-
ku ovog roka ne postigne sagiasnost o istovetnom tek-
stu, predlog zakona, drugog propisa i opsteg akta iznosi
se na zajedniéku sjednicu nadlezih vijeca i skupstine sa-
moupravne interesne zajednice, a odluka se donosi ve-
¢inom glasova svih delegata vijeca i delegata skupstine
samoupravne interesne zajednice. )

5. Skupitina SRBiH ima poslovnik. Poslovnikom se
ureduju pitanja unutrainje organizacije i rada Skupsti-
ne, naéin obrazovanja radnih tijela, utvrduju uslovi za
rad delegata, kao i druga pitanja od znacaja za rad
Skupstine. . )

6. Kandidate za predsiednika Skupstine SRBiH ut-
vrduje i predlaze Republitka konferencija Socijalistic-
kog saveza radnog naroda Bosne | Hercegovine.

7. U Skupétini SRBiH obrazuje se Komisija za pita-
nja izbora i imenovanja, koja nakon prethodnih konsui-
tacija i pribavljenih m:iljcnia nadleznih organa i orga-
nizacija utvrduje i predlaze kandidate za funkcije &iji je
izbor, imenovanje 1 razrjedenje u nadleznosti Skupstine
SRBiH, ako ovim ustavom atje drukéije utvrdeno.

Ova komisija razmatra i druga pitanja kadrovske po-
litike koja su u nadleznosti Sku §line‘§RBi!-‘l.‘ o

8. Vijeca Skupétine na zajednickoj sjednici biraju i
opozivaju tajnim glasanjem Ciaqovc Delegacije Skupsti-
ne u Vijecu republika i pokrajina Skups$tine SFRJ, na
nacin utvrden zakonom. ]

- Delegaciju Skupstine u Vijecu republika i pokrajina
sa¢injavaju delegati svih vijeca, u ¢ijem sastavu je naj-
manje polovina delegata iz udruiencg rada

9. Ta¢kom I. zamjenjuje se stav |. ¢lana 332; tackom
2. zamjenjuju se ¢l 3]2{. 334, 335. i 336: ta¢kom 3, za-
mjenju,s se stav 5. ¢lana 337; tackom 4. zamjenjuje se
¢lan 338; tatkom 5. z'mjenjuje se stav 1. ¢lana 346 taé-
kom 6. dopunjuje se vian 343; tatkom 7. zamjenjuje se
¢lan 342. 1 tackom 8. dopunjuju se odredbe Glave [X
Ustava SRBiH.

. listickom savezu radno

AMANDMAN L

1. Skupitina Socijalistitke Republike Bosne i Herce-
goving bira i razrje§ava ¢lana Predsjedniitva Socijalis-
ticke Federativne Republike Jugoslavije tajnim glasa-
njem na zajedni¢koj sjednici svih vijeca Skupstine na
predlog Republic¢ke konferencije Socijalistickog saveza
radnog naroda Bosne i Hercegovine. Kandidate za ¢la-
na Predsjednistva SFRJ predlaze i utvrduje Republi¢ka
konferencija poslije provodenja prethodnog postupka
izjasnjavanja o kandidatima za ¢lanove Predsjednistva
SFRJ u-Socijalisti¢kom savezu radnog naroda Jugosla-
vije. :

2. Skupdtina Socijalisti¢ke Republike Bosne i Herce-
govine moZe po sopstvenoj inicijativi, na predlog Re-
publi¢ke konferencije Socijalisti¢kog saveza radnog na-
roda Bosne i Hercegovine ili na predlog Skupitine
SFRJ, nakon sprovedene prethodne rasprave u Socija-
LVeZU naroda Jugoslavije, razrijesiti
¢lana Predsjednistva S i prije isteka vremena na ko-
je je biran.

3. Ta¢kom 1. zamjenjuju se st. [. i 2. ¢lana 347; taé-
kom 2. dopunjuje se élan 347. Ustava SRBiH.

AMANDMAN LI

I. Predsjedniitvo Socijalisticke Republike Bosne i
Hercegovine:

I) predstavija Socijalistitku Republiku Bosnu i Her-
cegovinu;

2) razmatra pi:ar&ia o spravodenju utvrdene politike
u oblasti opstenarodne odbrane, drzavne bezbjednosti,
drustvene samozadtite i medunarodne saradnje | predla-
Ze Skupstini SRBiH preduzimanje odgovarajuéih mjera
za sprovodenje te politike i u siu¢aju kad nastupe van-
redne prilike koje onemoguduju ili bitno otezavaju os-
tvarivanje ustavom utvrdenog drudtvenog poretka,
predlaze Skupstini SRBiH preduzimanje neophodnih
mjera za otklanjanje nastalih poremedaja;

3) utvrduje plan odbrane Rpublike i u vezi s tim daje
odgovarajuce smjernice, saglasno zakonu;

4) u skladu sa stavovima i predlozima Skupstine SR
BiH razmatra pitanja ufed¢a Socijalisticke Republike
Bosne i Hercegovine u utvrdivanju i ostvarivanju spol-
jne politike Socijalisticke Federativne Republike Jugos-
{avije. saradnje Republike sa drugim republikama 1 au-
tonomnim pokrajinama i ostvarivanju medunarodne
saradnje u okviru utvrdene spoljne politike SFRJ i me-
dunarodnih ugovora i, na osnovu obavijene prethodne
konsultacije u Republici, predlaze kandidate za jefove
diplomatskih misija i o tome obavjestava Predsjednis-
tvo SFRJ i Skupétinu SRBiH;

5) utvrduje, na osnovu obavljene prethodne konsul-
tacije u Republici, predlog kandidata za predsjednika i
sudije Ustavnog suda Bosne i Hercegovine;

6{ utvrduje, na osnovu obavijene prethodne konsul-
tacije u Republici, predlog kandidata za ¢lanove Savje-
ta Republike;

7) utvrduje predloge za odlikovanja koja dodjeljuje
Predsjedni$tvo SFRJ 1 dodjeljuje odlikovanja i druga
priznanja Republike, saglasno zakonu:

3) daje pomilovanja, saglasno zakonu:

9) donosi poslovaik Predsjednistva.

2. Predsjedmitvo saraduje sa Predsjednistvom Soci-
jalisti¢cke Federativne Republike Jugosiavije i sa pred-
sjednidtvima dru%_:h socijalisti¢kih republika i socijalis-
tickih autonomnth pokrajina, kao i pokrece inicijative i
preduzima odgovarajuce aktivnosti u ciiju razvijanja i
unapredivanja ove sar: dnje.

3. Predsjednidtvo je duZzno da na zahtjev Skupstine
SRBiH izloZi stavove ¢ pojedinim pitanjima iz svoje
nadleZnosti.

4. Poslije svakog konstituisanja Skupstine SRBiH bi-
rit se Predsjednidtvo SRBiH.
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Predsjednistvo Socijalisti¢ke Republike Bosne i Her-
cegovine sadinjava sedam :lanova.
lanove Predsjedniitva bira Skupitina Socijalisti¢ke
Republike Bosne | Hercegovine na predlog Republicke
konferencije Socijalisti¢kog saveza radnog naroda Bos-
ne i Hercegovine 1 po pribavijenom misljenju skupstina
opstina i s]_(ué)sgina_gr_adsl-_cil} zajednica, tajnim glasa-
?ij'e};n' na zajedni¢koj sjednici svih vije¢a Skupstine SR
iH. .

Clanovi Predsjedniitva biraju se na &etiri godine i ne

mogu biti birani jo$ jedanput uzastopno.

ko élanu Predsjedniitva SRBiH prestane mandat
prije isteka vremena na koje je biran, mandat novoizab-
ranog ¢lana traje do isteka mandata ¢lana Predsjednis-
tva SRBiH ¢&iji je mandat prestao. :

Predsjednika Predsjedniitva bira Predsjednidtvo iz
reda svojih ¢lanova na jednu godinu i moZe biti biran
Jjo$ jedanput uzastopno na ovu funkciju.

redsjednik Predsjedni3tva saziva i

predsjedava

U sluéaju ratnog stanja ili neposredne ratne opas-
nosti, mandat élanova Predsjedniﬁva i predsjednika se
produzava dok ne budu stvoreni uslovi za izbor novih
¢lanova Predsjednistva.

lan Predsjednistva ne moZe biti delegat u skupstini
drustveno-politi¢ke zajednice, sudija Ustavnog suda i
drugih sudova, ni izabran, odnosno imenovan funkcio-
ner drugog drzavnog organa.

Clan Predsjednistva uziva imunitet kao i delegat u
Skupstini SRBiH.

imunitetu svog ¢lana odluéuje Predsjednistvo.

5. Za vrijeme ratnog stanja sastav Predsjedniitva se
prosiruje sa predsjednikom Skupstine SRBiH, predsjed-
nicima vije¢a Skupstine, predsjednikom lzvrinog vijea
Skupsitine SRBiH, predsjednikom Predsjednistva Cen-
tralnog komiteta Saveza komunista Bosne i Hercegovi-
ne, predsjednikom Republi¢ke konferencije SSRN BiH,
predsjednikom Vijeca Saveza sindikata BiH, predsjed-
nikom Republickog odbora SUBNOR-a, predsjedni-
kom Repuglickc konferencije Saveza socijalisticke om-

. ladine Bosne i Hercegovine i komandantom teritorijal-

ne odbrane Republike. - B
Predsjednistvo SRBiH u prodirenom sastavu za vrije-

me ratnog stanja or%anizuje i rukovodi opstenarodnom -

odbranom i svim ob
ritoriji Republike., )
Predsjedniitvo za vrijeme ratnog slar?'a ili u sluéaju
neposredne ratne opasnosti, na predlog lzvrinog vijeca
ili po svojoj inicijativi, donosi uredbe sa zakonskom
snagom o pitanjima iz nadleznosti Skupstine SRBiH i
bira, odnosno imenuje i razrjesava funkcionere k]?[je bi-
ra, odnosno imenuje i razrjesava Skupstina SRBiH, ako
ne postoji mogucnost da se sazovu nadleina vijeca.
Predsjedniitvo podnosi ove uredbe odnosno odluke o
izboru ili imenovanju i razrjeienju na potvrdu Skupstini
¢im ona bude u mogudnosti da se sazove. y
. Uredbom sa zakonskom snagom donesenom za vri-
Jeme ratnog stanja mogu se, izuzetno, dok to stanje tra-
je, i ako to zahtijevaju interesi odbrane zemlje, obusta-
viti pojedine odredbe ovog ustava koje se odnose na
donosenje zakona, drugih propisa i opstih akata i pred-
uzimanje mjera od strane republi¢kih organa i na poje-
dine slobode, prava i duznosti ¢ovjeka i gradanina i
prava samoupravnih organizacija i zajednica, mijenjati
sastav i ovlascenja izvrinih urgana i organa uprave, ob-
razovati oblasti, okruzi, srezovi i druge drustveno-poli-
ticke zajednice i utvrditi organizacija njihovih organa.
6. Predsjedniitvo SRBiH za svoj rad odgovara Sku(f-
stini SRBiH i podnosi Skupstini izvjestaj o svom radu
najmanije jedanput godisnje. :
7. Ovim amandmanom zamjenjuju se ¢l. 349, 350,
351, 352, 353, 354, 355, 356, 357, 358, tacka 2. Aman-

icima opitenarodnog otpora na te-

dmana [, u dijelu koji se odnosi na Predsjednistvo, SR
BiH, Amandman [I, Amandman VIII, stav 3. tatke 2.
égg_n}?mana IX itatka 2. Amandmana XVI na’ Ustav
SRBiH. :

AMANDMAN LII

I. Sudiji Ustavnog suda mandat prestaje i kad mu
prestane radni odnos po sili zakona zbog sticanja uslo-
va za penzionisanje. :

2. (gvirn amandmanom dopunjuje se ¢lan 393. Usta-
va SRBiH. ‘ ,

AMANDMAN LIII . |
1. Vrhovni sud Bosne i Hercegovine obavjetava
Skupitinu Socijalistitke Republike Bosne i Hercegovi-
ne o zapaZanjima u praéenju drudtvenih odnosa i poja-
va i 0 ostvarivanju zakonitosti u radu redovnih sudova.
2. Ovim amandmanom dopunjava se ¢lan 408. Usta-

va SRBiH.
"AMANDMAN LIY |

1. Sve€anu izjavu prilikom stupanf')a na duZnost daju
delegati u Skupétini SRBiH, ¢lanovi Predsjedniitva Sfl
BiH, predsjednik i &lanovi Izvrinog vijeca Skupstine
SRBiH, republitki sekretari i drugi republi¢ki funkcio-
neri koje bira ili imenuje Skupstina SRBiH, predsjednik
i sudije Ustavnog suda Bosne i Hercegovine, predsjed-
nik i sudije Vrhovno}% suda Bosne i1 Hercegovine i dru- -
gih sudova odredenin zakonom. )

Clanovi Predsjedniitva SRBEH,ﬁrcdSJchik i ¢lano-
vi Izvrdnog vijeca Skupstine SRBiH i sudije Ustavno
suda Bosne i Hercegovine daju sve¢anu izjavu na zajed-
ni¢koj sjednici svih vijeéa Skupstine SRBiH.

Tekst svec¢ane izjave glasi: )

»lzjavljujem da ¢u duZnost koja mi je povjerena
vrsiti savjesno i odgovorno, da Cu se pridrZavati ustava i
zakona i da cu se zalagati i boriti za razvitak socijalistic-
kog samoupravnog drustva, za ostvarivanje vlasti rad-
ni¢ke klase i svih radnih ljudi i za bratstvo i jedinstvo i
ravnopravnost naroda i narodnosti Socijalisticke Fede-
rativne Republike Jugoslavije i Socijalisticke Republike
Bosne i Hercegovine«.

2. Ovim amandmanom zamjenjuju se ¢l 394, 1 412.
Istava SRBiH.

AMANDMAN LV

|. Zakoni se proglasavaju ukazom. )

Ukaze o progladavanju zakona donosi predsjednik
Skupstine Socijalisti¢ke Republike Bosne i Hercegovi-
ne. =
2. Ovim amandmanom dopunjuje se ¢lan 343, Usta-
va SRBiH.

)~ AMANDMAN LVI /

L. Predlog da se pristupi promjeni Ustava Socijalis-
ticke Republike Bosne i Hercegovine mogu podnijeti
svako vijece Skupstine SRBiH, %‘redsjedni tvo SRBiH,
[zvrino vijece i najmanje 30 delegata u Skupdtini.
. O predlogu da se pristupi promjeni Ustava Socijalis-
ticke Republike Bosne i f!erccgovinc odluéuju vijeca
Skupstine SRBiH ravnopravno.

ko Skupstina odluéi da se ne pristupi promjeni Us-
tava, predlog za promjenu Ustava ne moze se staviti na
dnevni red prije isteka jedne godine od dana kada je
predlols odbijen. :

2. Nacrt akta o promjeni Ustava Socijalistitke Re-
gubl;kc Bosne i Hercegovine utvrduju vijeca Skupitine

RBiH ravnopravno.
: Nacrt akta o promjeni Ustava stavlja se na javnu dis-
usiju. -

3. Po %rovcdcnoj javnoj rasEravi o Nacrtu akta o
promjeni Ustava SRBiH, vijeca Skupétine ravnopravno
utvrduju predlog akta o promjeni Ustava i ravnopravno
odlucuju o tom predlogu.



Sjednice Savjeta saziva i predsjedava im predsjednik Skupstine.
Clanove Savjeta bira Skupstina iz reda istaknutih dru$tveno-politi¢kih, nauénih

i drugih javnih radnika i proizvodaca.
Clanovi Savjeta biraju se na Cetiri godine i mogu biti ponovno birani.
Organiracija i nadin rada Savjeta ureduju se zakonom.

. < Glava X ——
— + I AN

/PREDSJEDNISTVO SOCIJALISTICKE REPUBLIKE BOSNE I HERCEGOVIN

—

T T\ Clan 340,

PredsjedniStvo SRBiH:

1) predstavlja SocijalistitCku Republiku Bosnu i Hercegovinu;

2) razmatra pitanja od opsteg znacaja za Republiku i predlaze Skupstini SRBiH
| drugim republi¢kim organima njihovo razmatranje i rjeSavanje;

3) razmatra opsta pitanja sprovodenja utvrdene politike u oblasti narodne
odbrane, drzavne bezbjédnosti i spoljne politike i predlaze nadleznim republickim
organima preduzimanje mjera za sprovodenje te politike;

4) stara se o uskladivanju stavova o pitanjima | odnosima o kojima organi
federacije odluéuju na osnovu usaglasenih stavova republika i autonomnih pokrajina;

5) proglasava ukazom zakone;

6) daje pomilovanja, saglasno zakonu;

7) dodjeljuje odlikovanja Socijalistitke Republike Bosne i Hercegovine;

8) predlaze kandidata za predsjednika Izvrsnog vijeéa;

9) predlaze izbor predsjednika i sudija Ustavnog suda Bosne i Hercegovine;

10) predlaze izbor i razrjeSenje ¢lanova Savjeta Republike;

11) donosi poslovnik 0 svom radu.

Republi¢ki organi kojima Predsjednistvo upuduje svoje predloge obavjestavaju
Predsjednistvo o svom stavu o tim predlozima i o preduzetin mjerama.

Predsjednis§tvo obrazuje Savjet za narodnu odbranu i Savjet za pitanja bez-

bjednosti.

Clan 350.

Predsjednistvo SRBiH u prosirenom sastavu sa predsjednikom Skupstine SRBiH,
potpredsjednicima Skupstine, predsjednicima vije¢a, predsjednikom Izvrsnog vijeca |
i komandantom republi¢kog 3taba narodne odbrane za vrijeme ratnog stanja ruko- |
vodi opstenarodnom odbranom na cijeloj teritoriji Republike. Predsjednistvo za vri- |
jeme ratnog stanja ili u sluéaju neposredne ratne opasnosti, na predlog Izvrinog
vije¢a ili po svojoj inicijativi, donosi uredbe sa zakonskom snagom o pitanjima iz
nadleznosti SkupsStine ako ne postoji moguénost da se sastanu nadleZna vijeéa, ’
Predsjednistvo podnosi ove uredbe na potvrdu Skup$tini ¢im ona bude u mogué- .
nosti da se sastane. |

Uredbom sa zakonskom snagom mogu se, izuzetno, ako to zahtijevaju interesi
odbrane zemlje: obustaviti pojedine odredbe ovog ustava koje se odnose na pojedine
slobode, prava i duZnosti ¢ovjeka i gradanina i prava samoupravnih organizacija i
zajednica; mijenjati sastav i ovlaséenja izvrénih organa i organa uprave; obrazovati
oblasti, okruzi, srezovi i druge drustveno-polititke zajednice i utvrdivati organiza-
cija njihovih organa.

Clan 351.

Predsjednistvo SRBiH sadinjava devet ¢lanova.
Osam ¢lanova PredsjedniStva bira SkupStina SRBiH. Predsjednik Centralnog
komiteta Saveza komunista Bosne i Hercegovine &lan je predsjednidtva po poloZaju.
PredsjedniStvo bira predsjednika iz reda svojih ¢&lanova.
Clan 352.

Clanovi Predsjedni$tva SRBiH biraju se na vrijeme od Cetiri godine. |
Niko ne moze biti biran vi%e od dva puta uzastopno za &lana Predsjednistva. |
Clan 353.

. Clan _._Pred.sjednif.tva ne moZe biti delegat u skupstini drustveno-politicke zajed-
nice, sudija ustavnog suda i drugih sudova i imenovani funkcioner drugog drZavnog
organa.
|
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Clan 354.

Clanovi Predsjednidtva SRBiH daju na zajednitkoj sjednici svih vijeéa Skup-
-uiine SRBIiH svecanu izjavu. Nakon davanja svetane izjave, Predsjednistvo se kon-
‘LituiSe i preuzima duznost.

Clan 355.
Predsjedni$tvo SRBiH za svoj rad odgovara Skupstini SRBiH.

Clan 356.

Clan Predsjednistva SRBiH uzZiva imunitet.kao i delegat u skupstini drustveno-
-politicke zajednice.
O imunitetu svog ¢lana odlucuje Pre_d-sjed.niétvo.

Clan 357,

Predsjednik u ime PredsjedniStva SRBIH predstavlja Socijalisticku Republiku
Bosnu i Hercegovinu i Predsjednistvo, saziva sjednice Predsjednistva i rukovodi
njihovim radom, potpisuje akte koje donosi Predsjednistvo i stara se o sprovodenju
akata i zakljuéaka Predsjednistva. _ .

Clan 358.
U slucaju ratnog stanja ili neposredne ratne opasnosti mandat élanova Pred-
:dnistva SRBiH se produzava dok ne budu stvoreni uslovi za izbor novih ¢lanova
. vedsjednistva.

Glava XI

IZVRSNO VIJECE SKUPSTINE SOCIJALISTICKE REPUBLIKE
BOSNE I HERCEGOVINE

Clan 359.

Izvrino vijeé¢e SkupStine SRBiH je izvrsni organ Skupstine.

Izvrsno vijece je, u okviru prava i duZnosti Republike, odgovorno Skupstini za
stanje u svim oblastima drustvenog Zivota, za sprovodenje politike i izvrSavanje
republiékih zakona i drugih propisa i opstih akata Skupstine kao i saveznih zakona
i drugih propisa i opstih akata za Cije su izvrsavanje odgovorni organi u Republici
I za usmjeravanje i uskladivanje rada republi¢kih organa uprave.

Izvrsno vijece vrsi svoja prava i duznosti na osnovu i u okviru ustava i zakona.

Clan 360.

Izvrino vijeée:

1) prati stanje i ostvarivanje politike Skupstine SRBiH i predlaZe Skupstini
utvrdivanje politike;

2) predlaze zakone, druge propise i opste akte i ima pravo da daje misljenje
o predlozima zakona, drugih propisa i opstih akata koje Skupstini podnose drugi
ovlasceni predlagadi;

. 3) utvrduje predlog druStvenog plana Bosne i Hercegovine, republi¢kog bu-
dZeta, republitkog zavr$nog rafuna i republidkog opSteg bilansa sredstava;

4) stara se o sprovodenju politike i izvr8avanju republiékih zakona, drustvenog
plana Bosne i Hercegovine, republickog budZeta i drugih propisa i op$tih akata;
stara se o izvravanju saveznih zakona i drugih propisa i opstih akata za &ije su
izvrSavanje odgovorni organi u Republici;

5) utvrduje predlog prostornog plana Bosne i Hercegovine;

6) donosi uredbe, odluke i druge propise za izvr3avamje republi¢kih zakona i
drgg}h propisa i op$tih akata i za izvrSavanje saveznih zakona i drugih propisa i
opstih akata za &ije su izvrsavanje odgovorni organi u Republici;

T) stara se o izvrSavanju politike op3tenarodne odbrane i o sprovodenju pri-
prema za odbranu u Republici;

8) uskladuje i usmjerava rad republidkih organa uprave i daje im smijernice
za rad, radi obezbjedenja izvr$avanja zakona, drugih propisa i opstih akata; vrsi
nadzor nad radom tih organa;
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